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Nuove norme per 1’istituzicne e la tenu ta  del 
registro di popolazione nei comuni deila 

provincia di Lubiana

L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana,
vista la propria ordinanza n. 84 in dala 12 agosto 

1941-X1X cb e approva le norm e sulla istituzione e la 
tenuta del registro  di popolazione della provincia di 
Lubiana,

considerata la necessita di adeguare le norm e stesse 
aUe nuove esigenze locali em erse nel frattem po,

o r d i n a :

A rt. 1

Si approvano le nuove norm e per 1’istituzione e la 
'enuta dol registro  di popolazione nella provincia di 
Lubiana allegate alla presente ordinanza, che sostitui- 
scono quelle approvate con 1’ordinanza n. 84 in data 
12 agosto 1941-X1X.

Art. 2
La presen te ordinanza en tra  in vigore il giorno della 

®na pubblicazione nel Bollettino Ufficiale per la provincia 
di Lubiana.

Lubiana, 25 ap rile  1942-XX.

L’Alto Commissario 
p e r la  provincia di Lubiana: 

Einilio Grazioli

Št. 94.

Nove določi 2 za uvedbo in voditev 
registra p ebivalstva v občinah 

Ljubljanske pokrajine
Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino
glede na svojo naredbo št. 84 z dne 12. avgusta

1941-XIX, s katero  so se odobrile določbe za uvedbo in 
voditev registra prebivalstva v občinah Ljubljanske po­
krajine in

sm atrajoč za potrebno, da se prilagodijo te določbo 
novim, medtem nastalim  krajevnim  zahtevam,

o d r e j a :

Clen 1.

Odobrujejo se nove, tej naredbi priložene določbe 
za uvedbo in voditev reg istra prebivalstva v občinah 
Ljubljanske pokrajine, s katerim i se zam enjujejo določbe, 
odobrene z naredbo št. 84 z dne 12. avgusta 1941-XIX.

Clen 2.

Ta naredba stopi v veljavo na dan objave v Službe­
nem  listu  za Ljubljansko pokrajino.

L jubljana dne 25. ap rila  1942-XX.

Visoki kom isar 
L jubljansko pokrajino: 

Emili« Grazioli
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NORME PER LISTITUZIONE E LA TENUTA DEL 
REGISTRO D l POPOLAZIONE NEI COMUNI DELLA 

PROVINCIA D l LUBIANA

CAPITOLO I

Contenuto e formazione del registro della popolazione 
residente

A rt. 1

In  ogni comune della  provincia deve essere istituito  
e  tenuto  un reg istro  della popolazione residente (ana- 
grafe), conform e alle  p resen ti norm e, relativ i allegati e 
m odelli richiam ati.

A rt. 2
La popolazione residen te  h costituita da tu tti gli indi- 

v idu i che hanno dim ora ab ituale  nel comune. Si ritiene 
che abbiano dim ora ab ituale  nel comune coloro che pas- 
sano in esso tu tta  o  la m aggior parte  dell’anno.

Fanno eccezione a questa norm a generale  i casi per 
i quali la determ inazione del comune di residenza (cioe 
quello  di d im ora abituale) č fissata nell’annessa tabella 
[(v. allegato 1).

A rt. 3

II reg istro  di popolazione si compone di:
a) fogli di fam iglia (mod. A di color bianco)
b) fogli di fam iglia p er dom estici (mod. A bis di color

giallo)
c) fogli d i convivenza (mod. B di color verde)
d) schede ind iv iduali p er m aschi (mod. C di color

bianco)
e) schede ind iv iduali p er fem m ine (mod. C bis di color

verde  chiaro)
!) carte lle  di casa (mod. D di color arancione)
g) sottocartelle di casa (mod. D bis di color rosa pallido).

A rt. 4

La popolazione di un comune vive raggruppata  in 
fam iglie o  in convivenze.

P e r fam iglia s’intende, non solo il gruppo di persone 
consanguinee ed affini (cioe legate tra  loro da viucoli di 
sangue o di affinita) ab itualm ente  coabitanti sotto lo 
Btesso tetto, bensi anche le persone che convivono abi- 
tua lm en te  con le  anzidette , p u r non avendo con esse 
alcun vincolo di paren tela  o di affinitA (che vi convivono, 
ad es.: per ragioni d ’im piego, come gli is titu to ri; di al- 
loggio e di alim entazione, come i dozzinanti che parte- 
cipano ai pasti della  fam iglia; di servizio, come i do- 
m estici: p er questi ultim i soltanto, tuttavia, si compila 
un  foglio a parte , come detto in seguito).

U na fam iglia pub essere  costituita anche da una sola 
persona, sia che occupi da sola una abitazione, sia che 
alloggi presso  un ’a ltra  fam iglia eenza pero partec ipare  ai 
due pasti p rincipali.

P id  nuclei fam igliari di consanguinei ed affini, coabi­
ta n ti e costituenti un ’unica economia, form ano norm al- 
m en te  un’unica fam iglia; ma, su  richiesta, possono costi- 
tu ire  a ltre ttan te  fam iglie.

P id  fam iglie coabitanti, ma con sep ara te  economie, 
cos tilu  is cono sem pre  a ltre ttan te  fam iglie.

P e r  ciascuna fam iglia, anche se  costituita da una 
sola persona, deve essere  com pilato un foglio di fam iglia 
(mod. A ).

II foglio di famiglia 6 in testa to  al capo di essa e vi 
■'iaorivono SčlfiiS Oilfi appartengouo ftJJa faiiuglip,

DOLOČBE ZA UVEDBO IN VODITEV REGISTRA 
PREBIVALSTVA V OBČINAH LJUBLJANSKE 

POKRAJINE

I. POGLAVJE.

Vsebina in sestava registra stalnega prebivalstva 

Clen 1.
Za vsako občino pokrajine je treba uvesti in voditi 

reg ister stalnega prebivalstva (anagraf) skladno s tem i 
določbami, zadevnim i prilogam i in navedenim i obrazci

Clen 2.

Stalno prebivalstvo tvorijo vsi posam ezniki, ki imajo 
v občini svoje običajno bivališče. Sm atra se, da imajo 
osebe svoje običajno bivališče v tisti občini, ki v njej pre­
bivajo vse leto ali večji del leta.

Iz te splošne določbe so izvzeti prim eri, za katere  je 
določitev občine stalnega bivališča (nam reč občine, ki v 
njej običajno bivajo) določena v priključeni razpredelnici 
(glej prilogo 1).

Clen 3.

Register prebivalstva tvorijo:
a) družinske pole (obrazec A bele barve);
b) družinske pole za služinčad (obrazec A bis rum ene 

barve);
c) pole za zajednice (obrazec B zelene barve);
d) osebni listki za moške (obrazec C bele barve);
e) osebni listki za ženske (obrazec C bis svetlozelene 

barve);
f) hišne m ape (obrazec D oranžne barve);

g) stranske hišne mape (obrazec D bis svetlorožnate 
barve).

Clen 4.

Prebivalstvo občine živi po družinah ali po zajed- 
nicah.

Družina ni samo skupek oseb iste krvi in m edseboj­
nega svaštva (povezanih nam reč med seboj po krvnih ali 
svaštvenih vezeh), ki redno prebivajo skupno pod isto 
streho, am pak prištevam o k njej tudi osebe, ki redno 
prebivajo skupaj s prej om enjenim i, čeprav niso z njimi 
vezane po krvi ali svaštvu (ki pri njih bivajo n. pr. za­
radi nam estitve, kakor vzgojitelji; zaradi stanovanja in pre­
hrane, kakor sostanovalci, ki so na hrani pri družini; za­
radi posla, kakor služinčad: vendar je treba za slednje 
osnovati posebno polo, kakor bo o tem govora pozneje).

Družino tvori lahko ena sama oseba, bodisi da biva 
sam a v stanovanju, bodisi da stanuje  pri drugi družini, 
ne da bi bila pri njej tudi na kosilu in večerji.

Več družinskih skupin, sestavljenih iz Članov, ki so 
povezani m edsebojno po krvnih ali svaštvenih vezeh in 
ki stanujejo skupaj in tvorijo eno samo gospodinjstvo, 
sestavljajo norm alno eno samo družino; vendar morejo, 
če to  zahtevajo, sestavljati prav toliko družin.

Več družin, ki stanujejo skupaj, ki pa imajo ločeno 
gospodinjstvo, tvori vedno ravno toliko družin.

Za vsako družino, čeprav sestoji iz ene sam e osebo« 
je  treb a  osnovati posebno družinsko polo (obrazec A)« 

D ružinska pola nosi ime družinskega poglavarja. Va- 
njo ypj$?jo m  k  družini, pni če-
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segnando, subito dopo il eapo, i congiunti di esso e, suc- 
cessivam ente, le a ltre  persone che convivono con lui.

P er le persone sottoposte a patria  potesta, tutela o 
curatela, dovranno essere  annotate nel foglio le genera­
lka  e 1’indirizzo di chi esercita la pa tria  potesta, la tutela
0 la curatela. '

Nel foglio di famiglia s’indicano, inoltre, le variazioni 
d ipendenti da: a) m atrim oni; b) nascite e m orti; c) im- 
m igrazioni ed em igrazioni; d) cam biam enti di abitazione, 
nelPam bito dello stesso comune, di persone en tra te  a far 
parte  della famiglia o da questa uscite; e) creazione o 
cessazione di economie separate  nelBambito della fa­
m iglia; nonchč le a ltre  notizie richieste nel modulo.

Quando avvenga cam biam ento nella persona del capo 
famiglia, si fara la corrispondente variazione nelBintesta- 
zione del foglio.

I domestici che coabitano con la famiglia presso cui 
p restano servizio sono iscritti in un foglio a se (mod. A 
bis). Tale foglio deve essere in testato al capo della fa­
miglia presso cui il servizio viene prestato e deve essere 
unito, come allegato, al foglio di detta famiglia. Nel foglio 
devono essere annotate tu tte  le variazioni che si verifi- 
cano in ord ine alla cessazione del s&rvizio ed alle even- 
tuali sostituzioni.

P er convivenza s’intende 1’insiem e di piu persone 
che coabitano e fanno vita comune per scopi: religiosi 
(conventi e sim ili); d’istruzione (collcgi, convilti e s im ili) ; 
di cura (ospedali, manicomi e sim ili); di assistenza (bre- 
fotrofi, ospizi e sim ili); di alloggio (alberghi, pensioni e 
sim ili); m ilitari (caserm e, accadem ie m ilitari e sim ili); 
di lavoro (baraccam enti d ’operai e sim ili), ecc.

P er ciascuna convivenza deve essere compilato un 
foglio di convivenza (mod. B).

II foglio di convivenza č intestato al capo di essa e vi 
s’iscrivono coloro che appartengono perm anentem ente  ad 
essa, segnando, subito dopo il eapo, il personale di dire- 
zione, di am m inistrazione, di assistenza e di servizio, 
nonchč le persone che vi sono ospitate perm anentem ente, 
come, ad  esem pio, negli ospedali ed istituti di cura,
1 m alati cronici ricoverati definitivam ente; negli istituti 
di beneficenza, assistenza e sim ili, i vecchi, gli inabili al 
lavoro, ecc. ricoverati definitivam ente; negli istituti re li­
giosi, coloro che hanno pronunciato i proscritti voti; neile 
carceri, i condannati a vita; negli orfanotrofi, brefotrofi, 
collegi, i ricoverati sui quali la tutela viene esercitala da 
parte degli istituti stessi; ecc.

Qualora il capo della convivenza od a ltra  persona 
facente parte della convivenza non abiti nei locali della 
stessa, oppure vi abiti, ma con la p ropria  famiglia, non 
deve essere  iscritto  nel foglio della convivenza, ma nel 
foglio di famiglia (mod. A) insiem e ai componenti la sua 
famiglia.

Nel foglio di convivenza s’indicano inoltre le varia­
zioni che questa subisce, analogam ente a quanto  č dispo- 
sto per il foglio di famiglia.

I fogli di famiglia e di ccnvivenza sono raccolti nelle 
Telative cartelle e sottocartelle di casa, di cui a ll’artioolo G, 
e disposti secondo 1’ord ine alfabeti^o del cognome e nome 
deH’intestatario .

'Art. 5 ^  /•

P er ciascuna persona residen te  nel comune deve 
com pilarsi una scheda individuale (mod. C p e r i maschi, 
*aod. C bis p e r le  femmiuejj.

m er je  navesti neposredno za poglavarjem njegove so­
rodnike, nato pa ostale osebe, ki z njim prebivajo.

P ri osebah, ki so pod očetovsko, varuško a li sk rb ­
stveno oblastjo, morajo b iti vpisani v poli osebni podatki 
in naslov tistega, ki izvršuje očetovsko, varuško ali skrb­
stveno oblast.

V družinsko polo se poleg tega vpisujejo sprem em be, 
nastale zaradi: a) porok; b) rojstev in sm rti; c) vselitev 
in izselitev; d) preselitev  oseb v okolišu iste občine, ki 
so vstopile v sestav družine ali ki so iz nje izstopile;
e) ustanovitve ali p restanka ločenih gospodinjstev v okvi­
ru  družine; prav tako se vpisujejo tudi ostali podatki, k i 
jih zahteva obrazec.

V prim eru  sprem em be v osebi družinskega pogla­
varja se vnese ustrezajoča sprem em ba v nadpis pole.

Služinčad, ki biva z družino, pri kateri službuje, je 
vpisana v posebno polo (obrazec A bis). Ta pola mora 
biti vpisana na ime družinskega poglavarja, pri katerem  
se služba opravlja, in mora biti priključena kot priloga 
poli te družine. V poli morajo biti zaznamovane vse sp re­
membe, kakor so nastale zaradi prestanka službe in mo­
rebitnih nam estitev.

Zajednica je skupek več oseb, ki skupaj stanujejo in 
vodijo skupno gospodinjstvo iz sledečih namenov: verskih 
(sam ostani in podobne ustanove); vzgojnih (zavodi, kon- 
vikti ipd.); zdravstvenih (bolnišnice, umobolnice ipd.); 
skrbstvenih (zavetišča, okrevališča ipd.); stanovanjskih 
(hoteli, penzije ipd.); vojaških (vojašnice, voj. akadem ije 
ipd.); delovnih (delavske barake  ipd.), itd.

Za vsako zajednico je treba osnovati posebno polo 
za zajednice (obrazec B).

Bola za zajednice nosi ime njenega poglavarja. Vanjo 
se vpisujejo vse osebe, ki stalno k njej spadajo, p ri če­
m er je vpisati neposredno za poglavarjem  vodstveno, 
upravno, pomožno in uslužbensko osebje, kakor tudi 
osebe, ki so trajn i člani zajednice, kakor n. pr. stalno 
oskrbovani kronično bolni v bolnišnicah in zdraviliščih; 
starčki, za delo nesposobni, itd., ki so kot staln i oskrbo­
vanci v dobrodelnih podpornih in podobnih zavodih; ose­
be, ki so opravile predpisane zaobljube, v verskih zavo­
dih; jetn ik i v jetnišnicah, obsojeni na dosm rtno ječo; 
oskrbovanci v najdenišnicah, sirotišnicah, vzgojnih zavo­
dih, ki izvajajo sami nad njimi varuško oblast itd.

V prim eru, da poglavar zajednice ali kaka druga 
oseba, spadajoča k zajednici, ne stanuje v prostorih za­
jednice, ali sicer stanuje v teh prostorih, toda z lastno 
družino, se ne sme vpisati v polo za zajednice, am pak v 
družinsko polo (obrazec A) skupaj z ostalim i družinskim i 
člani.

V polo za zajednice je treb a  poleg tega vpisati vse 
sprem em be,, ki v njej nastanejo, analogno določilom p ri 
družinskih polah.

D ružinske pole in pole za zajednice so zbrane v za­
devnih hišnih in stranskih hišnih m apah, om enjenih v 
členu 6., in so razporejene po abecednem  redu  priim kov 
in  im en naslovnikov.

Člen 5.

Za vsako osebo, stalno bivajočo v  občini, je  treb a  
osnovati osebni listek  (obrazec C za moške in  obrazec C 
bis. za, ženske)_,
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Nelle schede individuali devono essere  indicati il 
cognome, nome, paternita , m atern ita  e sesso della per- 
sona, la  data ed il comune d i.n a sc ita , lo stato civile 
e i suoi u lterio ri cam biam enti (e cioe se e celibe, nubile, 
coniugata, vedova, separa ta  legalm ente o divorziata), la 
p rofessione o condizione, la razza, la nazionalita, la reli- 
gione, 1’abitazione e tu tte  le a ltre  notizie indicate nelle 
schede stesse.

P e r le  persone coniugate o  vedove si dovra indicare 
anche il cognome e nom e del coniuge.

P e r le  persone im m igrate da a ltro  comune o dal- 
1’estero  si dovra ino ltre indicare, rispettivam ente, il co­
m une o il paese di p recedente residenza.

Infine, nelle  schede individuali dovranno essere indi­
cati i successivi cam biam enti di abitazione.

Le schede individuali devono essere  d isposte in 
o rd in e  rigorosam ente alfabetico di cognome e, quando 
p e r questo s i verilich i identita , p e r o rd ine  alfabetico di 
nom e e, quando anche p er questo si verifichi identita , 
p e r  o rd in e  alfabetico d i pa tern ita .

A rt. 6

La carte lla  di casa (mod. D) si compila per ogni 
abitazione o  complesso d i abitazioni, alle quali si acceda 
da  un unico ingresso  o da piu ingressi sulla via, piazza 
ecc. contraddistin ti o  da contraddistinguersi da un pro- 
p rio  num ero  civico.

Ogni carte lla  di casa deve essere  in testata  al nome 
della  re la tiva  via, piazza o localita e al num ero civico 
d e l re la tivo  ingresso  (nel caso di piu ingressi al num ero 
civico dell’ingresso  principale; in  tal caso nelLapposita 
colonna devono essere  indicati i num eri civici degli in ­
g ressi secondari). In  essa si dovranno ap p o rta re  tu tte  
le  variazioni che il nom e della via, piazza o localita e la 
num erazione civica possano subire , nonche le a ltre  rela- 
tive  a i locatari od a i condomini.

In  essa devono essere  raccolti tu tti i fogli di famiglia 
e d i convivenza re la tiv i alle fam iglie e convivenze che 
ab itano  nel corrispondente com plesso di abitazioni; detti 
fogli devono essere  disposti secondo 1’ord ine alfabetico 
d e l cognome e  nom e dell’in testatario .

Se Lunico o  il p rincipale  ingresso  dalla  via, piazza, 
ecc. da ad ito  a piu scale, ciascuna delle quali dia accesso 
a sep a ra ti so ttogruppi di abitazioni, s i contrassegnano 
le  singole scale con una le tte ra  maiuscola delLalfabeto 
e s i com pilano a ltre ltan te  d istin te  sottocartelle (rrfod. D 
b is), le  quali devono essere  in testa te  a l nome della rela­
tiv a  via, piazza, ecc., a l re la tivo  num ero  civico e alla 
le tte ra  alfabetica della scala. D ette sottocartelle, nelle 
quali devono essere  raccolti (secondo 1’ord ine alfabetico 
de l cognome e nome dell’in testatario) i fogli di famiglia 
e d i convivenza concernenti la fam iglie e le convivenze 
che abitano nel re la tivo  sottogruppo di abitazioni, de­
vono essere  collocate nella  cartella  di casa corrispon­
d en te  a l num ero  civico del sum m enzionato ingresso; esse 
devono essere  disposte secondo 1’ordine alfabetico delle 
le tte re  che contrassegnano le singole scale.

I comuni, nei cui fabbricati abiti di norm a una sola 
fam iglia, possono essere  esonerati (previa autorizzazione 
delLAlto Com m issariato, su conform e p a re re  delLIstituto 
cen tra le  di statistica e lim itatam ente ai p redetti fabbri­
cati) da ll’obbligo di com pilare le  cartelle  di casa.

Le cartelle di casa devono essere  collocate secondo 
1’o rd ine  alfabetico delle denom inazioni delle vie, piazze

V osebnih listk ih  je treba navesti priim ek, ime, oče­
tovo ime, m aterino im e in spol osebe, dan in  občino roj­
stva, stan  in njegove naknadne sprem em be (nam reč: 
sam ski, poročen, vdovel, sodno-ločen ali razveden), po­
klic ali položaj, raso, narodnost, veroizpoved, stanovanje 
in ostale podatke, navedene v teh listkih.

Za poročene ali vdovele osebe je  treb a  navesti tudi 
p riim ek in ime soproga.

Za osebe, ki so se p riselile  iz d ruge občine ali iz 
Inozemstva, je treba navesti poleg tega ustrezajočo ob­
čino ozirom a državo njihovega prejšnjega stalnega biva­
lišča.

V osebne listke je  treba  končno vpisovati naknadne 
sprem em be stanovanja.

Osebni listk i m orajo b iti razporejeni strogo po abe­
cednem redu priim kov; če so priim ki enaki, po abeced­
nem  redu  imen, in če so tudi im ena enaka, po abeced­
nem  red u  očetovega imena.

Clen 6.

Hišna m apa (obr. D) se osnuje za vsako stanovanje 
a li skupino stanovanj, h katerim  vodi en sam vhod a li 
več vhodov s ceste, trga itd. in ki so označeni a li k i jih 
je  treba  označiti s samostojno hišno številko.

Vsaka hišna m apa mora im eti v naslovu im e ustre­
zajoče ulice, trga  ali k ra ja  in hišno številko zadevnega 
vhoda (v p rim eru  več vhodov hišno številko glavnega 
vhoda; v tem  p rim eru  se m orajo označiti v posebnem  
stolpiču h išne številke stransk ih  vhodov). V njo je treb a  
vnesti vse sprem em be, ki bi nastale glede na im e ulice, 
trga ali k ra ja  in hišno številko, kakor tudi ostale sp re­
m em be, ki se tičejo najem nikov a li lastnikov.

V njej m orajo biti zbrane vse družinske pole in pole 
za zajednice, ki se  nanašajo na družine in zajednice, sta­
nujoče v zadevni skupini stanovanj; te pole morajo b iti 
u re jene  po abecednem  redu  priim kov in  im en naslov­
ljencev.

Ce edini ali glavni vhod s ceste, trga  itd. vodi k več 
stopniščem , katerih  vsako vodi k ločenim stanovanjskim  
podskupinam , se označijo posam ezna stopnišča z velikim i 
abecednim i črkam i in se osnuje prav  toliko ločenih s tran ­
skih map (obr. D bis), ki m orajo nositi ime zadevne uli­
ce, trga itd., zadevne hišne številke in abecedno črko 
stopnišča. Omenjene stranske, m ape, v ka terih  morajo 
b iti zbrane (po abecednem  vrstnem  redu priim kov in 
imen naslovljencev) družinske pole in pole za zajednice, 
nanašajoče se na družine in zajednice, ki stanujejo v za­
devni stanovanjski podskupini, m orajo biti vložene v hiš­
no mapo, ki ustreza hišni številki gori im enovanega vho­
da; u rejene m orajo biti po abecednem  vrstnem  redu  črk, 
Id označujejo posam ezna stopnišča.

Občine s hišam i, v katerih  stanuje  navadno ena sam a 
družina, morejo b iti oproščeno (po predhodnem  poobla­
stilu  Visokega kom isariata, izdanem  na osnovi skladnega 
m nenja osrednjega statističnega zavoda in to z om ejitvijo 
na om enjene hiše) dolžnosti osnovanja hišnih map.

H išne m ape morajo biti razvrščene po abecednem  
redu  nazivov ulict trgov a li k ra jev , za vsakega od teh pa
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e localita e, p e r ciascuna di queste, secondo 1’ord ine pro- 
gressivo della num erazione civica. I fogli di fam iglia 
e di convivenza non raccolti in  cartelle  di pasa devono 
essere posti (o in tercalati tra .u n a  cartella di casa e la 
successiva) secondo l’ord ine anzidetto.

A rt. 7 .

Le schede individuali dovranno essere elim inate dal 
reg istro  della popolazione nei seguenti casi:

a) in caso di trasferim ento  della persona in a ltro  
comune, dopo la corrispondente iscrizione nel registro  
del comune di nuova residenza (in base alla procedura 
indicata n e lla rtico lo  19);

b) in caso di einigrazione perm anente a ll’estero, 
risu ltan te  da dichiarazione deH’em igrante o da accerta- 
menti che comprovino la sicura notorieta dell’em igrazione;

c) in caso di m orte.
Quando tu tti i com ponenti di una famiglia o di una 

convivenza si siano trasferiti in altro  comune o abbiano 
em igrato perm anentem ente a ll’estero, o siano deceduti, 
o ltre  ad elim inare le relative schede individuali, dovra 
essere elim inato anche il corrispondente foglio di fami­
glia o di convivenza.

Quando una famiglia sia passata a convivere con 
u n ’altra famiglia residente nel comune stesso e quando 
una convivenza sia stata sciolta o  fusa con a ltra  avente 
sede nel comune, dovra pure essere elim inato il corri­
spondente foglio di famiglia o di convivenza.

In ognuno dei casi suddetti, tanto sulle schede indi­
viduali quanto sui fogli di famiglia o di convivenza 
elim inati, devono essere indicate la data e la causa 
dell’elim inazione.

Le schede individuali e i fogli di famiglia e di con­
vivenza elim inati dovranno essere  tolti dal registro  di 
popolazione e conservati a parte  nell’archivio comunale 
p er un periodo di tem po non inferiore a 10 anni.

I fogli di famiglia e di convivenza elim inati saranno 
tenuti distin ti dalle schede individuali, ma tanto i primi 
quanto le a ltre  dovranno essere tenuti o rd inati secondo 
1’ordine alfabetico di cognome della persona cui sono 
in testati.

Quando una casa venga dem olita o a ltrim en ti di- 
stru tta , la corrispondente cartella di casa deve essere 
elim inata e d istru tta .

CAPITOLO II

R eg is traz io n e  d e lle  v a riaz io n i d ip e n d e n ti da l movi- 
m en to  d e lla  p opo lazione  re s id e n to

P a r t e  l a
C om unicazione nlPufficio anagrafe  dol com une dolle  
variazioni d ip en d en t i  dal m ov im en to  naturale  de lla  

pop olaz ion e

Art. 8
La comunicazione delle variazioni derivanti da ma- 

trim oni, nascite e m orti, relative alla popolazione resi­
dente del comune, deve perven ire  a ll’anagrafe del co- 
niune stesso a cura:

a) delle autorith  religiose investite delle funzioni di 
ufficiale di stato  civile (parroci, pastori, ecc., del comune 
0 di a ltri com uni): p e r  le  persone che si sono valse di 
ta li au torita j

po tekočem  vrstnem  redu  hišnih številk. D ružinske pole 
in pole za zajednice, ki niso zbrane v hišnih mapah, mo­
rajo b iti razm eščene (ali vstavljene m ed eno hišno m apo 
in naslednjo) v prej navedenem  redu.

Člen 7.

Osebni listk i se morajo izločiti iz reg istra  prebival- 
stva v sledečih prim erih :

a) v p rim eru  preselitve osebe v drugo občino po od­
nosnem vpisu v občinski reg ister novega stalnega bivali­
šča (na podlagi postopka, navedenega v členu 19.);

b) v p rim eru  tra jne  izselitve v inozemstvo, na pod­
lagi izjave izseljenca ali na podlagi ugotovitev, ki ne­
dvoumno dokazujejo izvršeno izselitev;

c) v p rim eru  sm rti.

V prim eru, da so se vsi člani družine ali zajednice 
preselili v drugo občino ali so se stalno naselili v inozem­
stvu ali so prem inuli, je  treba  izločiti ne sam o odnosne 
osebne listke, am pak tudi odnosno družinsko polo ali polo 
za zajednice.

Če je družina prešla k drugi družini, bivajoči v is*i 
občini, da bi z njo skupaj živela, ali če je bila kaka za- 
jednica razpuščena ali se je združila z drugo s sedežem 
v isti občini, je treba prav tako izločiti odnosno družin­
sko polo oziroma polo za zajednice.

Za vsak navedeni p rim er je treba navesti na oseb­
nih listkih kakor tudi na izločenih družinskih polah oz. 
polah za zajednice datum  in vzrok izločitve.

Izločeni osebni listki, družinske pole in pole za za­
jednice se morajo odstran iti iz registra prebivalstva in 
ločeno h ran iti v občinskem arhivu najm anj 10 let.

Izločene družinske pole in pole za zajednice je treba 
strogo ločiti od osebnih listkov, vendar je  treba razpore­
diti prve kakor druge po abecednem  redu priim kov na­
slovljenih oseb.

V prim eru, da se hiša podere ali kako drugače uniči, 
je treb a  izločiti in uničiti tudi zadevno hišno mapo

POGLAVJE TT.

V pis sp rem em b , n a s ta lih  za rad i g ib an ja  s ta ln e g a  
p re b iv a ls tv a

1. d e l .

Sporočilo občinskemu anagrafičnemu uradu o spremem­
bah, nastalih zaradi naravnega gibanja prebivalstva.

Člen 8.

Sporočilo o  sprem em bah, nastalih  zaradi porok, roj­
stev in sm rti, k i se nanašajo na stalno prebivalstvo  ob­
čine, m ora p re je ti občinski anagrafični u rad  od:

a) verskih  oblastev, ki opravljajo  posle vodij civilne 
m atice (župnikov, pastorjev itd. dotične občine ali d ru ­
gih občin): za, osebe, k i so se poslužile teh  oblastevj
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b) delle au to rita  civili investite  delle funzioni di 
iifficiale di stato  civile (Capitani e Com m issari d istret- 
tua li e, per la citta di Lubiana, il Podesta): p er le perso- 
ne che si sono valse di tali au torita .

Tale comunicazione dovra perven ire  com pilata su 
appositi stam pati denom inati come segue:

1) Comunicazione di m atrim onio (mod. Ma bis, stam- 
pato  in nero  su carta rosa);

2) Comunicazione di nascita  di maschio (mod. Nm 
bis, stampato. in  nero  su carta azzurra);

3) Comunicazione di nascita di fem m ina (mod. Nf 
bis, stam pato in rosso su carta azzu rra);

4) Comunicazione di m orte di maschio (mod. Mm 
bis, stam pato in nero  su carta bianca);

5) Comunicazione di m orte di fem m ina (mod. Mf 
bis, stam pato in rosso su carta bianca).

Tali comunicazioni devono essere  spedite a ll’ana- 
grafe  del comune, dalle au torita  anzidette , entro 48 ore 
dalla  data di registrazione degli atti.

P  a r t e  2a

Denunce a ll’ufficio anagrafe  del comune delle variazioni 
d ipendenti dal m ovimento sociale della popolazione

A rt. 9

C hiunque si trasferisca da uno ad altro  comune 
della provincia o di a ltra  provincia del Regno o em igri 
a l l ’estero, con intenzione di fissarvi la propria residenza, 
deve, p rim a della partenza, farne dicbiarazione alPufficio 
anagrafe  del comune dove b iscritlo, sulPapposito mod. E 
(D enuncia di em igrazione, stam pata su carta verde).

C hiunque stabilisca la p ropria  residenza in un co- 
m une della provincia provenendo da a ltro  comune della 
provincia stessa o di a ltra  provincia del Regno o dal- 
1’estero, deve farne dichiarazione alPanagrafe del comune 
nel quale si e trasferito , sulPapposito mod. F (Denuncia 
di im igrazione, stam pata su carta azzurra) entro  10 giorni 
dalla data del trasferim ento .

Se tra ttas i di persona sottoposta a p a tria  potestž, 
a tu tela  o a curatela, le dichiarazioni suddette dovranno 
essere  fatte da chi ne ha la patria  potesta, la tu te la  o la 
curatela. Questi dovra fornire le p roprie  generalita  e 
ind icare  la propria abitazione. Tali notize devono essere 
tra sc ritte  nel foglio di famiglia in testa to  alla persona 
sottoposta alla patria  potesta, o a tu tela, o a curatela, 
oppure  nel foglio della fam iglia presso la quale essa va 
a convivere.

Qualora si tra tti di trasferim ento  di in tera  famiglia, 
le  dichiarazioni anzidette devono essere  fatte dal capo 
di essa per sb e per tu tte  le persone che la compongono, 
com presi i iom estic i e le a ltre  persone che conduce seco.

Qualora 1’im m igrato (stran iero  o cittadino italiano) 
sia  proveniente dalkestero, o ltre a fare la p rescritta  di­
chiarazione, dovrši p resen ta re  il passaporto  o  a ltro  
docum ento che comprovi la sua identith . Gli s tran ie ri 
dovranno anche docum entare la loro appartenenza alla 
razza a rian a  o  ad a ltra  razza non ebraica; essi dovranno, 
inoltre, g iustificare la p ropria  dom anda di iscrizione con 
docum enti che com provino la necessitd della loro stabile 
perm anenza nel comune per ragioni di carica, di im piego 
o  di a ltra  stab ile  occupazione o  p er a ltr i giustificati 
motivi. L’iscrizione agli s tra n ie ri non dovrd essere  con-

b) civilnih oblastev, k i opravljajo  posle vodij civilne 
m atice (okrajnih načelnikov in kom isarjev okrajn ih  na­
čelstev, ozir. za m esto Ljubljano župana): za osebe, ki so 
se poslužile teh oblastev.

Omenjeno sporočilo m ora b iti spisano na posebnih 
tiskovinah, in  sicer:

1. Sporočilo o poroki (obrazec Po bis v črnem  tisku 
na roza pap irju );

2. Sporočilo o rojstvu m oške osebe (obrazec Rm bis 
v črnem  tisku na m odrem pap irju );

3. Sporočilo o rojstvu ženske osebe (obrazec Rž bis 
v rdečem tisku na m odrem  pap irju );

4. Sporočilo o sm rti moške osebe (obrazec Um bis 
v črnem  tisku na belem pap irju );

5. Sporočilo o sm rti ženske osebe (obrazec Už bis v 
rdečem tisku na belem  papirju).

Omenjena sporočila morajo biti odposlana občinske­
mu anagrafičnem u uradu  po om enjenih oblastvih v teku 
48 u r po izvršenem  zapisu.

2. d  e 1.

Prijave občinskemu ar.agrafičnem u uradu  o sprem em ­
bah, nastalih zaradi socialnega gibanja prebivalstva.

Clen 9.

Vsaka oseba, ki se preseli iz ene občine pokrajine v 
drugo ali v drugo pokrajino K raljevine ali ki se izseli 
v inozemstvo z nam enom , da si tam ustanovi lastno stalno 
bivališče, mora pred odhodom to prijaviti anagrafičnem u 
uradu  občine, k jer je vpisana, na posebnem, za to dolo­
čenem obrazcu E (Prijava izselitve, tiskana na zelenem 
papirju).

Vsaka oseba, ki ustanovi lastno stalno bivališče v; 
kaki občini pokrajine in prihaja  iz druge občine iste p o  
k ra jine  ali iz druge pokrajine K raljevine ozirom a iz in o  
zemstva, mora to prijaviti anagrafičnem u uradu  občine, 
v katero  se je  priselila , na posebnem , za to določenem 
obrazcu F (Prijava vselitve, tiskana na modrem papirju) 
v roku 10 dni od dneva preselitve.

Če gre za osebe, ki so pod očetovsko oblastjo, pod 
varilstvom ali skrbstvom , tedaj morajo vložiti om enjene 
prijave osebe, ki izvršujejo očetovsko oblast, varuštvo ali 
skrbstvo. Te osebe m orajo sporočiti svoje podatke ter na­
vesti svojo stanovanje. Te podatke je treba vpisati v d ru ­
žinsko polo, ki nosi ime osebe, ki je pod očetovsko oblast­
jo, pod varuštvom  ali skrbstvom  ozirom a v družinsko po­
lo družine, h kateri se priseli.

V p rim eru  preselitve  cele družine mora prijav iti 
družinski poglavar sebe in vse njene člane, vštevši slu­
žinčad in druge osebe, ki jih vzame s seboj.

Če pa priseljeneo (tujec ali italijanski državljan) p ri­
haja iz inozem stva, je  treba ne sam o opraviti p redpisano 
prijavo, am pak predložiti tudi potni list ali drugo listino, 
ki naj dokaže njegovo istovetnost. Tujci m orajo tudi do> 
kazati, da pripadajo  arijsk i, ozirom a drugi nežidovski 
rasi; razen tega m orajo podkrepiti prošnjo za vpis z li­
stinam i, ki naj dokažejo nujnost njihovega tra jnega  biva­
nja v občini zarad i dolžnosti, službe a li druge stalne za-
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cessa se da ta li docum enti non risu lti comprovata una 
delle sum m enzionate ragioni.

Se il p roveniente dall’estero  conduca seco anche la 
lamiglia, dovrš p resen tare  a tti autentici che dim ostrino 
la composizione di essa.

Dall’obbligo della denuncia h escluso tu tto  il perso- 
nale s tran iero  diplom atico e consolare nonche il perso- 
nale s tran ie ro  da esso dipendente.

A rt. 10

C hiunque trasferisca la p ropria  abitazione da una 
ad altra  casa del comune o da uno ad altro  appartam ento  
della stessa casa o  da una ad a ltra  famiglia o convivenza 
(compresi in quest’ultim o caso i sub-inquilini, le persone 
di servizio, i m em bri perm anenti delle convivenze, ecc.) 
deve farne dichiarazione alTanagrafe del comune sul- 
l’apposito mod. G (Denuncia di cam biam ento di ab ita ­
zione, stam pata su carta bianca) non o ltre  10 giorni dalla 
data nella quale ha occupato il nuovo alloggio.

In tale dichiarazione si deve indicare la vecchia e la 
nuova abitazione, il nome e cognome del capo famiglia 
o 1’elenco nom inativo di tu tti i componenti la famiglia 
stessa, com presi i domestici.

Se tra ttasi di persona sottoposta alla patria  potestš, 
a tutela o a curatela, la dichiarazione suddetta dovra 
essere fatta da chi ne ha la patria  potesta, la tu te la  o la 
curatela, secondo le m odalita previste nelTarticolo pre- 
cedente.

Art. 11

Chi, a qualsiasi titolo, am m inistri fabbricati o appar- 
tam enti, destinati ad uso di abitazione, deve notificare 
all’anagrafe tu tti i cam biam enti di locatari, su ll’apposito 
aiod. H (Denuncia del locatore relativa al movimento di 
locatari, stam pata su carta bianca).

Tali denunce devono essere fatte nel term ine di 
10 giorni dalTuscita o dalTentrata del locatario nelTap- 
Partam ento.

Gli am m inistratori suddetti devono notificare il co- 
Rnome, il nome e patern ita  del locatario che esce dalla 
casa o che vi en tra , nonchč la via, il num ero civico ed 
eventualm ente la scala, il piano ed il num ero in terno 
deU’appartam ento  lasciato od occupato. La notificazione 
deve essere  fatta anche quando tra ttasi di trasferim ento  
da uno ad altro  appartam ento  dello stesso fabbricato;

Nel caso di locatario im m igrato da altro  comune 
deve essere  notificato anche il comune da cui il locatario 
Proviene.

Art. 12

Pgni capo famiglia deve notificare, en tro  10 giorni, 
ell anagrafe del comune, sulFapposito mod. K (Denuncia 
relativa al m ovim ento delle persone ab itan ti stabilm ente 
nella famiglia o convivenza, stam pata su carta bianca) 
'1 cognome ed il nome e le a ltre  notizie richieste con- 
cernenti le  persone (com presi i cittadini italiani alle di- 
pendenze di uffici diplom atici e consolari s tran ieri, 
nonchš i cittadini ita lian i consoli onorari di a ltri paesi) 
che vengono a ooabitare stabilm ente con la sua famiglia 
® quelle che ne escono.

Art. 18

_ I capi convivenza sono tenuti ad eseguire analoghe 
notificazioni sulTapposito mod. K (Denuncia relativa al 
n^Mmento delle persone abitanti stabilmente nella la-

poslitve ali iz drugih upravičenih razlogov. Vpis se tu j­
cem ne sme dovoliti, če z listinam i ni izkazan eden iz­
m ed om enjenih razlogov.

Ako oseba, ki p rihaja iz inozemstva, vodi s seboj 
tud i družino, mora predložiti avtentične listine, k i naj 
dokažejo njeno sestavo.

Od obveznosti prijave je  izvzeto vse tuje diplom at­
sko ali konzularno osebje, kakor tudi ostalo od njega 
odvisno tuje osebje.

Clen 10.

Kdor koli se preseli iz ene h iše v drugo hišo iste  
občine ali iz enega stanovanja v drugo stanovanje iste  
h iše ali od ene k drugi rodbini ali zajedniei (vštevši v 
tem zadnjem prim eru  podnajem nike, strežno osebje, 
stalne člane zajednice itd.), mora to prijav iti anagrafič- 
nem u uradu  občine na posebnem obrazcu G (P rijava 
sprem em be stanovanja, tiskana na belem papirju) in to 
v teku 10 dni od dneva vselitve v novo stanovanje.

V tej prijavi je treba navesti p rejšn je  in novo stano­
vanje, ime in priim ek družinskega poglavarja in im enski 
seznam vseh članov družine, vštevši služinčad. Če gre za 
osebe, ki so pod očetovsko oblastjo, pod varuštvom  ali 
skrbstvom , tedaj morajo vložiti om enjene prijave osebe, 
ki izvršujejo očetovsko oblast, varuštvo ali skrbstvo, tako 
kakor je določeno v predhodnem  členu.

Člen 11.

K dor iz katerega koli naslova upravlja hiše ali p ro­
store, ki so nam enjeni za stanovanja, mora prijav iti ana- 
grafičnem u uradu  vse sprem em be najem nikov na poseb­
nem obrazcu H (Prijava najem odajalca o selitvah najem ­
nikov, tiskana na belem papirju).

Te prijave se morajo podati v 10 dneh od izselitve 
ali vselitve najem nika v stanovanje.

Omenjeni uprav ite lji morajo prijaviti priim ek, im e 
in očetovo im e najem nika, ki se izseli ali vseli, dalje 
ulico, hišno številko in eventualno stopnišče, nadstropje 
te r notranjo številko stanovanja, ki ga zapusti ali se  va­
nje vseli. Prijavo je treba podati tudi, če gre za prese­
litev iz enega v drugo stanovanje iste  hiše.

Če se najem nik priseli iz druge občine, je treba na­
vesti tudi občino, iz katere  najem nik prihaja.

Člen 12.

Vsak družinski poglavar m ora sporočiti v 10 dneh 
občinskem u anagrafičnem u u radu  na posebnem  obraz­
cu K (P rijava o gibanju oseb, ki stalno bivajo v družini 
ali zajedniei, tiskana na belem papirju) p riim ek  in  im e 
ter druge zahtevane podatke glede oseb, ki p ridejo  v 
njegovo družino z namenom, da v njej stalno žive, a li 
ki iz nje odidejo (vštevši italijanske državljane, ki so 
uslužbeni p ri tujih diplom atskih in  konzularnih uradih , 
in italijaji&kse državljane, ki so honorarn i konzuli drugih 
držav).

Člen 13.

Poglavarji zajednic so dolžni podati slična obveetila 
na posebnem  obrazcu K (Prijava o gibanju oseb, ki »tal­
no bivajo v družini ali zajedniei, tiskana na belem pa-
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m iglia o convivenza, stam pata su  carta bianca) — nei 
m odi e nei term in i fissati p er i capi fam iglia — circa le 
variazioni concernenti il personale di direzione, d i am m i- 
nistrazione, di servizio o  di assistenza e le  persone 
osp ita te  perm anentem ente nella convivenza, delle quali 
si č detto  a ll’articolo 4 (com presi i cittadini italiani alle 
d ipendenze di uffici d ip lom atk i e consolari s tran ieri, 
nonchč i cittadini ita lian i consoli onorari di a ltri paesi).

Art. 14

Le am m inistrazioni, gli uffici e gli enti pubblici (ci- 
vili e m ilitari) anche con ord inam ento  autonomo, e gli 
enti pubblici e privati soggetti a tutela, vigilanza o con- 
trollo, da parte  dello Stato, al cui m antenim ento lo Stato 
concorre con contributi di cara ttere  continuativo, sono 
ten u ti a denunciare i trasferim en ti di residenza dei pro- 
p r i d ipendenti, en tro  dieci giorni dall’avvenuto trasferi- 
m ento.

Art. 15

Le denunce delle variazioni di cui agli articoli 9, 
10, 11, 12, 13 e 14 possono essere  fatte  o personalm ente, 
o p er mezzo di a ltra  persona a ll’uopo incaricata, o per 
mezzo di le tte ra  raccom andata.

P e r ogni denuncia 1’in teressato  ha d iritto  ad avere 
una ricevuta da parte  del comune.

Art. 16

Tutti i servizi od uffici comunali che attuino prov- 
vedim enti che possano d irettam ente  o ind irettam ente 
in te ressa re  il servizio anagrafico sono tenuti a d am e 
subito  comunicazione alTanagrafe, la quale dovra prov- 
vedere  im m ediatam ente alle conseguenti annotazioni nei 
te g is tro  d i popolazione.

P a r t e  3a

Adempimenti del comune per la registrazione 
delle variazioni dipendenti dal niovimento naturale 

e sociale della popolazione

Art. 17

L’ufficio anagrafe  deve ten er nota delle variazioni 
della  popolazione residen te  del com une dipendenti da: 
m atrim oni, nascite e m orti; im m igrazioni ed em igrazioni 
da  o p er a ltr i  comuni o  da o per Testero; cam biam enti 
d i abitazione nelTam bito del comune; formazione, riunio 
n e  (per fusione di economie separa te ), scissione (per 
creazione di economie separate) ed estinzione di famiglie.

Art. 18

L’ufficio anagrafe  del comune, ricevendo le comuni- 
fazioni delle variazioni derivan ti da m atrim oni, nascite 
e  morti, deve im m ediatam ente provvedere ad app o rta re  
le  relative annotazioni su i fogli di famiglia o sui fogli 
d i convivenza e su lle  schede individuali delle persone per 
le  quali si sono verificate  le  variazioni e, precisam ente:

1) p e r i  matrimoni:
a) nei caso che gli sposi vadano ad ab ita re  in  appar- 

tam ento  d iverso  da quello  delle  rispettive  fam iglie, si 
dovrli oom pilare p e r essi un nuovo foglio di fam iglia; 
contem poraneam ente gli sposi stessi dovranno essere  de- 
p enna ti dai fogli dove risu ltavano  iscritti p rim a del 
m atrim onio;

b) analogo procedim ento dovrd segu irsi p e r  gli 
•pogi che, pur andando a c ^ v jv e re  con la  fam iglia di

-----5-------------------------------- ■ *----------------------------------- -
pirju) — na način in  v rokih, p redpisan ih  za družinske 
poglavarje — kolikor se tičejo sprem em b p ri osebju rav­
nateljstva, uprave, p ri uslužbenskem  ali pomožnem oseb­
ju, kakor tud i p ri osebah, ki so tra jn i gostje zajednic in 
o katerih  je  govora v čl. 4. (vštevši italijanske državljane, 
ki so uslužbeni p ri tujih diplom atskih in konzularnih 
uradih  in italijanske državljane, ki so honorarni kon­
zuli drugih držav).

Clen 14.

U prave, u rad i in javne ustanove (civilne in vojaške), 
tud i tis te  z avtonom no ureditvijo, te r javne in privatne 
ustanove, ki so podrejene državnem u skrbstvu, nadzor­
stvu in pregledu, katerih  vzdrževanje podpira država s 
tra jn im i prispevki, so dolžne prijaviti sprem em be sta l­
nega bivališča svojih uslužbencev v desetih dneh po iz­
vršenih preselitvah.

Clen 15.

P rijave sprem em b iz členov 9., 10., 11., 12., 13. in 14. 
se lahko opravijo osebno ali po drugi osebi, ki je za to 
pooblaščena, ali pa s priporočenim  pismom.

Za vsako prijavo ima prizadeta oseba pravico zahte­
vati od občine potrdilo.

Clen 16.

Vsa občinska oblastva in uradi, ki izdajajo ukrepe, 
ki bi mogli neposredno ali posredno zadevati anagrafično 
službo, so dolžni te takoj sporočiti anagrafičnem u uradu, 
ki mora nem udom a poskrbeti za ustrezajoče zapise v re­
g istru  prebivalstva.

3. d e l .

Delo občine pri vpisu sprememb, nastalih zaradi narav- 
r '  in socialnega gibanja prebivalstva.

Clen 17.

A nagrafični u rad mora voditi račun o sprem em bah 
stalnega prebivalstva občine: o porokah, o rojstvih in 
sm rtih , vselitvah in izselitvah v druge občine ali iz njih 
in v inozemstvo ali iz tega; o stanovanjskih selitvah v 
območju občine; o ustanovitvah družin, njih združitvah 
(z ustanovitvijo ločenih gospodinjstev) in o njih pro- 
stankih.

Clen 18.

Občinski anagrafični u rad  mora poskrbeti takoj, ko 
prejm e sporočila o sprem em bah zaradi porok, rojstev in 
sm rti, da se dotični podatki vpišejo v družinske pole ali 
pole za zajednice te r  na osebne listke oseb, p ri katerih  
so nastopile sprem em be, in sicer:

1. za poroke:
a) če se vselijo poročenci v stanovanje, ki ni skupno 

s tistim  njihovih družin, je treb a  zanje osnovati novo 
družinsko polo; h k ra ti je treb a  poročence črta ti iz pol, 
v k a te rih  so b ili vpisani p red  poroko;

b) podoben postopek velja za poročence, k i zahte­
vajo, da se zanje osnuje posebna družinska pola, čeprav 
nam eravajo  živeti še nadalje  v en i od obeh d ru ž in ) ,
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uno di essi, chiedano che sia compilato un separato  foglio 
di fam iglia;

c) nel caso in cui gli sposi vadano, invece, a con- 
v ivere con la famiglia di uno di essi senza chiedere la 
compilazione di un separato  foglio, oltre a provvedere ad 
iscrivere, nel foglio di tale famiglia, il coniuge che entra 
a farne parte , si dovra indicare (per il coniuge che gia 
risu lti iscritto  nel foglio stesso) la  data del m atrim onio, 
il comune nel quale questo e stato  celebrato e gli estre- 
mi delFatto nonche correggere la notizia indicata nella 
colonna dello stato  civile. Contem poraneam ente, si dovra 
procedere alla cancellazione delFaltro  coniuge dal foglio 
di famiglia nel quale risultava iscritto  prim a del m atri­
monio, indicandone il motivo nelFapposita colonna;

d) nelle rispettive schede individuali- degli sposi, in- 
fine, si dovra annotare il nom e delFaltro  coniuge, la 
data del m atrim onio, il comune nel quale questo e stato 
celebrato e gli estrem i delFatto.

2) per le naseite: il nato dovra essere  iscritto  nel 
foglio di famiglia del padre  o di chi eserciti sul nato 
stesso la patria  potesta o la tutela, e p er esso dovra 
ino ltre is titu irsi una scheda individuale.

3) per le m orti: il defunto dovra essere  depennato 
dal foglio di famiglia o di convivenza nel quale risulta 
iscritto, indicando inoltre nelFapposita colonna la data 
della m orte e gli estrem i delFatto di m orte; si dovra 
apche elim inare la relativa scheda individuale. Qualora, 
in conseguenza della m orte, la fam iglia si estingua, 
dovra essere  eliininato anche il corrispondente foglio.

P rim a di apportare  le variazioni suddette, 1’ufficio 
deve controllare se le notizie indicate nelle comunica- 
zioni di m atrim onio e di m orte (generalita ed abitazione 
delle persone alle quali le  comunicazioni si riferiscono) 
corrispondano con quelle gia risu ltan ti dai fogli di fa­
m iglia o di convivenza, nonche dalle  scheda individuali; 
p e r le  comunicazioni di nascita il controllo deve essere 
eseguito nei riguard i delle generalita  e delFabitazione 
dei genitori del nato.

Qualora il controllo suddetto  non dim ostri la per- 
fetta corrispondenza delle notizie, dovranno essere ese- 
guite le indagini del caso ed apportate le conseguenti 
correzioni sni fogli di famiglia o di convivenza e sulle 
schede individuali.

Qualora le persone, cui si riferiscono le anzidette 
comunicazioni anagrafiche (e, per le  naseite, i genitori 
delle persone stesse) non risu ltassero  iseritte nel re- 
g istro  di popolazione, Fufficio dovra eseguire le neces- 
sarie  indagini p er accertare il comune dove le  anzidette 
persone sono iseritte, inv iare  a questo le comunicazioni 
stesse e svolgere, se del caso, la relativa pratica mi- 
gratoria.

I modelli relativ i alle comunicazioni de lle  varia­
zioni d ipendenti dal m ovim ento naturale, dopo la regi- 
strazione anagrafica, devono essere  conservati in tre  
cartelle separate , una per i m atriinoni, una per le nasci- 
te, una p e r le m orti, e disposti secondo Fordine crono- 
logico; essi devono essere  conservati p er 5 anni.

A rt. 19

L’ufficio anagrafe del comune, ricevendo le denunce 
delle variazioni d ipendenti dal m ovimento sociale della 
popolazione di cui agli articoli 9 e 10, deve provvedere 
nd apportare  le  re la tive annotazioni nel reg istro  di popo­
lazione (dopo ayero  svolto, se del caso, le relative pra-

c) če pa poročenca nam eravata živeti še  nadalje  
skupaj z eno svojih družin, ne da bi p ri tem  zahtevala 
osnovanje posebne pole, je treba  vpisati zakonca v d ru ­
žinsko polo družine, v katero  je vstopil kot staln i član, 
poleg tega (za zakonca, ki je že vpisan v tej poli) vpisati 
datum  poroke, občino, v k a te ri je  bil zakon sklenjen, in 
oznako uradnega zapisa te r  popraviti podatke iz stolpca, 
k je r se vpisuje stan. H k ra ti je treb a  izbrisati drugega 
zakonca iz družinske pole, v k a te ri je bil vpisan pred  
sklenitvijo zakona, p r i čem er je navesti razlog v za to 
določenem stolpiču;

d) končno je treba  v osebnih listk ih  poročencev vpi­
sa ti im e drugega zakonca, datum  poroke, občino, v ka­
teri je  bil zakon sklenjen, in oznako uradnega zapisa.

2. za rojstva; novorojenčka je  treb a  vpisati v dru­
žinsko polo očeta ozirom a osebe, ki izvršuje očetovsko 
oblast ali varuštvo nad njim ; zanj je  treb a  razen tega 
osnovati osebni listek.

3. za sm rti: um rlega je  treb a  izbrisati iz družinske 
pole ali pole za zajednice, k je r je  b il vpisan, in označiti 
poleg tega v zadevnem stolpiču dan sm rti in  oznako u rad ­
nega zapisa sm rti; odnosni osebni listek  pa je treba  
izločiti.

Ako s sm rtjo kake osebe izum re vsa družina, je 
treba izločiti tudi ustrezajočo polo.

P reden  vpiše im enovane sprem em be, se m ora u rad  
prepričati, ali so podatki v sporočilih o porokah in sm rtih  
(osebni podatki in stanovanje oseb, na k a te re  se nana­
šajo ta  sporočila) v skladu s tistim i, ki so b ili že vpisani 
v družinskih polah in polah za zajednice in  v osebnih 
listk ih ; glede sporočil o rojstvih m ora kontro la obsegati 
osebne podatke in stanovanje staršev novorojenčka.

Ako bi om enjena kontrola pokazala, da se podatki 
ne ujem ajo točno, je treb a  p rim er p re isk a ti in  nato  
vnesti ustrezajoče popravke v družinske pole, pole za 
zajednice in osebne listke.

Ce osebe, na ka te re  se nanašajo omenjena- anagra- 
fična sporočila (in za rojstva starši teh oseb), ne bi b ile  
vpisane v reg istru  prebivalstva, m ora urad  oprav iti po­
trebne poizvedbe, da se ugotovi občina, v k a te ri so 
om enjene osebe vpisane, odposlati tej sporočila in  na­
praviti, če je treba, ustrezni selitveni spis.

Obrazci, k i se tičejo sporočil o  sprem em bah, nastalih' 
zaradi naravnega gibanja, se  m orajo po izvršenem  ana- 
grafičnem  vpisu h ran iti v treh posebnih m apah, v eni za 
poroke, v eni za rojstva in v eni za sm rti, in sicer ure­
jeni po časovnem vrstnem  redu; h ran iti se m orajo 5 let.

Člen 19

Občinski anagrafični u rad  mora, potem  ko je  p re je l 
prijave o sprem em bah, izvirajočih iz socialnega gibanja 
prebivalstva, o čem er je govora v čl. 9. in 10., vnesti za­
devne zapise v reg ister prebivalstva (potem ko je  x da-
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tiche m igratorie) tenendo presen te  quanto e detto nei 
parag rafi seguenti:

1) Emigrazioni pcr altro comune della provincia o 
del Regno.

La caneellazione di persona o fam iglia em igrata puo 
avere o rig ine sia dalla denuncia di em igrazione (mod. E, 
stam pato su carta verde) p resen ta ta  dalla persona o fa­
miglia in teressa ta ; sia dalla richiesta di caneellazione 
anagrafica (mod. L, stam pato su carta azzurra) inviata dal 
com une di nuova residenza della persona o famiglia 
em igrata.

a) Nel prim o caso e cioe quando la caneellazione ha 
orig ine dalla denuncia di em igrazione p resen tata  dalla 
persona o famiglia in teressata , 1’ufficio anagrafe comu- 
na le  deve darne  avviso a l comune di nuova residenza, 
en tro  5 giorni dalla data di presentazione della denuncia 
stessa, e a ta le  uopo si varra  delFapposita richiesta 
d ’iscrizione anagrafica (mod. I, stam pato su carta verde) 
che com pilera sulla base del mod. E corretto  ed inte- 
grato  conform em ente alle risu ltanze degli a tti anagrafici.

L’ufficio anagrafe  del comune di nuova resideuza, 
accertato  che la persona o fam iglia di cui tra ttasi e 
effettivam ente e defin itivam enle im m igrata nel comu­
ne, deve farle com pilare la -denuncia di im m igrazione 
(mod. F) ed iscriverla nella p ropria  anagrafe. Contem- 
poraneam ente, deve restitu ire  — en tro  10 giorni dal 
ricevim ento della richiesta d’iscrizione anagrafica — la 
p a rte  destra  di essa, conferm ando 1’eseguita iserizione, 
con 1’indicazione della data della denuncia d ’imm igra- 
zione. Accertato, invece, che la persona o famiglia 
segnalatag li non risulta  effettivam ente e definitivam en- 
te  im m igrata nel comune, deve restitu ire  — sem pre 
en tro  i term in i anzidetti — la parte  destra  della richie­
sta, indicando la ragioue per la quale non puo proce- 
d ere  a lla  iserizione.

Trasoorso il term ine di 15 g iorni senza che sia stata 
restitu ita  la parte  destra  del mod. I, Fufficio anagrafe 
del com une di p recedente residenza provvede al solle- 
cito e ne inform a im m ediatam ente, per i necessari prov- 
vedim enti, l ’Alto Com m issariato, o, per il tram ite  di 
questo, il p refetto  della provincia da cui d ipende il co­
m une inadempiemte.

Nel caso di conferm a dell’eseguita iserizione da 
p a rte  del comune di nuova residenza, il comune di pre- 
cedente residenza deve procedere alla caneellazione, 
dalla p ropria  anagrafe, della persona o famiglia emi­
g ra ta ; nel caso contrario, invece, deve esperire  i neces­
sa ri accertam enti circa la m otivazione addotta da ll’a ltro  
com une e, quindi, o rispondere  al comune in parola in- 
sistendo  nella richiesta d’iscrizione, o considerare defi- 
n ita  negativam ente la pratica e a ttendere  di ricevere 
la richiesta di caneellazione, da parte  del comune ove 
la persona o fam iglia em igrata  sia effettivam ente 
im m igrata.

b) Nel secondo caso e cioe quando la caneellazione 
ha origine dalla richiesta di caneellazione anagrafica in­
viata dal comune di nuova residenza, Fufficio anagrafe 
comunale, accertato che la persona o famiglia segnalata 
risulta iseritta nel registro di popolazione ed ha effetti­
vamente e definitivamente abtfandonato il comune, deve 
cancellarla dalla propria anagrafe. Contemporaneamente 
deve restituire al comune di nuova residenza — entro 
dieci giorni dal ricevimento della richiesta di cancella- 
zione — la parte destra di eesa, confermando l ’eseguita 
Mncgjdčmgae. 4b£<2 avervi Uldicftto le  notizie eventual­

nem  p rim eru  dovršil zadevne selitvene spise), upoštevaje 
to, k ar je  rečeno v naslednjih  paragrafih .

1. Izselitve v drugo občino pokrajine ali Kraljevine.

Izbris osebe a li družine, ki se je izselila, se m ora 
pokreniti a li s prijavo izselitve (obr. E, tiskan na ze­
lenem  papirju), ki jo je  predložila prizadeta oseba ali 
družina; ali s prošnjo za anagrafični izbris (obr. L, tiskan 
na m odrem  papirju), ki jo je  poslala občina novega stal­
nega bivališča osebe ali družine, ki se je izselila.

a) V prvem  prim eru, to je, če se izbris pokrene s 
prijavo izselitve, ki jo je predložila prizadeta oseba ali 
družina, m ora občinski anagrafični urad v 5 dneh po 
predložitvi zadevne prijave obvestiti o tem občino no­
vega stalnega bivališča; v ta namen uporabi posebno 
prošnjo za anagrafični vpis (obr. I, tiskan na zelenem 
pap irju ), ki jo izpolni na osnovi obrazca E, popravljenega 
in izpopolnjenega skladno z anagrafičnim i zapisi.

A nagrafični u rad  občine novega stalnega bivališča 
naloži osebi ali družini, za katero  gre, potem ko je glede 
nje ugotovil, da se je  resnično in dokončno vselila v 
občino, da izpolni prijavo vselitve (obr. F) in jo vpiše 
v svoj anagraf. H krati mora vrn iti — v 10 dneh po p re­
jem u prošnje za anagrafični vpis — njen desni del z na­
vedbo datum a prijave vselitve, potrjujoč izvršeni vpis. 
Če pa je  ugotovil, da se oseba ali družina, ki mu je bila 
javljena, ni dejansko in dokončno vselila v občino, m ora 
vrn iti — vselej v gori om enjenem  roku — desni del 
p rošnje in pri tem navesti razlog, zaradi katerega ne 
m ore izvesti vpisa.

Potem ko je pretekel 15 dnevni rok, ne da bi bil 
vrn jen  desni del obr. I, izvrši anagrafični u rad  občine 
prejšnjega stalnega bivališča pogon in obvesti o tem ne­
mudoma radi potrebnih ukrepov Visoki kom isariat ozi­
roma preko njega prefekta pokrajine, pod katerega spada 
občina, ki dolžnosti ni izvršila.

V prim eru , da občina novega stalnega bivališča po­
trd i izvršeni vpis, mora občina prejšnjega stalnega biva­
lišča izvesti iz svojega anagrafa izbris osebe ali družine, 
ki se je  izselila; v nasprotnem  prim eru  pa mora izvesti 
potrebne poizvedbe glede razloga, ki ga je navedla druga 
občina in  nato ali odgovoriti občini, o kateri je govora, 
vzdržujoč prošnjo za vpis, ali pa sm atra ti spis kot ne­
gativno zaključen in počakati, da prejm e prošnjo za izbris 
od občine, v ka tero  se je oseba ali družina, ki se je iz­
selila, dejansko vselila.

b) V drugem primeru, to je, če se je izbris pokrenil 
s prošnjo za anagrafični izbris, ki jo je poslala občina 
novega stalnega bivališča, mora občinski anagrafični 
urad, potem ko je ugotovil, da je njemu javljena oseba 
ali družina vpisana v registru prebivalstva in da je de­
jansko in dokončno zapustila občino, Izbrisati jo iz svo­
jega anagrafa. Hkrati mora vrniti občini novega stalnega 
bivališča v 10 dneh po prejemu prošnje za izbris njen 
desni del, potrjujoč izvršeni izbris, potem ko je vneeel 
vanj morebitne manjkajoče in popravil morebitne zmotne
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m ente m ancanti e corretto  quelle eventualm ente erra te . 
Accertato, invece, che la  persona o  fam iglia segnalatagli 
risu lta  iscritta  ne ll’anagrafe  ma non ha definitivam ente 
abbandonato il comune o ppure  non risu lta  iscritta, deve 
res titu ire  — sem pre en tro  i term in i anzidetti — la  parte  
destra  della richiesta, indicando la ragione p er la quale 
non pub procedere alla cancellazione.

Le pratiche p er la cancellazione anagraiica (pratiche 
em igratorie) devono essere  reg istra te , in ord ine crono- 
logico, nell’apposito  reg istro  mod. N (reg istro  delle can- 
cellazioni per em igrazione). Esse devono essere o rd inate  
secondo il num ero loro assegnato nelFanzidetto registro  
e conservate, p er cinque anni, in una apposita cartella 
p e r le em igrazioni. Ogni pratica di cancellazione ana- 
grafica b costituita: o della denuncia di em igrazione 
(mod. E) p resen ta ta  dalF interessato, accoppiata alla parte  
destra  del relativo mod. I; oppure  della parte  sin istra  
della richiesta di cancellazione (mod. L) inviata dal co­
m une di nuova residenza.

La cancellazione dall’anagrafe deve avere  decorrenza 
dalla data della denuncia d’im m igrazione (mod. F) pre­
sen tata  a ll’ufficio anagrafe  del comune di nuova resi­
denza; data comunicata da questo al comune di prece- 
den te residenza o  con il mod. I che gli ha reslitu ito  o 
con il proprio  mod. L che gli ha inviato.

P e r la cancellazione anagrafica degli em igrati, l ’uffi- 
cio deve provvedere  alla  elim inazione delle  relative 
schede individuali, nonchb alTelim inazione del relativo 
foglio di fam iglia o di convivenza, se le persone em igra- 
te costituiscono una in tera  fam iglia o convivenza, oppu­
re, alla cancellazione di esse dal foglio nel quale risul- 
tano  iscritte  se costituiscono parte  di una fam iglia o con­
vivenza. Tanto nelle schede individuali quanto nel foglio 
di famiglia o di convivenza si deve indicare: la data di 
cancellazione, il comune di nuova residenza e il nu­
m ero della re la tiva pratica em igratoria.

Nel caso di persona sottoposta a p a tria  potesth, a 
tu te la  o  curatela, si dovranno, a ltresi, indicare, nel foglio 
di famiglia o di convivenza dal quale essa viene cancel- 
la ta : le genera lita  e la qualifica di clii esercita la ^ a lr ia  
potesta, la tu tela o  la curatela, nonclie gli estrem i del- 
l ’atto  di assenso rilasciato da quest’ultimo p er la can­
cellazione.

2) Im niigrazioni (la altro  comune della  provineia o 
del Rcgno.

La iscrizione di persona o famiglia im m igrata pub 
avere  orig ine sia dalla denuncia di im m igrazione (mod. F, 
stam pato su carta azzurra) p resen tata  dalla persona o fa- 
miglia in teressa ta ; sin dalla richiesta di iscrizione ana- 
grafica (mod. I, stam pato su carta verde) inviata dal co­
m une di precedente residenza della persona o famiglia 
im m igrata.

a) Nel prim o caso, c cioe quando la iscrizione ha 
origine dalla denuncia di im m igrazione presen tata  dalla 
persona o fam iglia in teressata , 1’ufficio anagrafe comu- 
nale deve darne  avviso al comune di precedente resi­
denza, en tro  5 giorni dalla data di presentazione della 
denuncia stessa , e a ta le  uopo si varrb  delFapposlta 
richiesta di cancellazione anagrafica (mod. L, stam pato 
®u carta azzurra).

L’ufficio anagrafe  del comune di p recedente resi­
denza, accertato  che la persona o famiglia di cui tra ttas i 
risu lta  iscritta nel reg istro  di popolaziono ed ha effetti- 
vam ente e defin itivam ente abbandonato il comune, deve 
rancellarla  dalla p ropria  anagrafe. C ontem poraneam ente 
deve restituire — entro  10 giorni dal ricevim cnto dclFan-

podatke. Če pa je ugotovil, da je  oseba ali družina, ki 
m u je bila javljena, vpisana v anagrafu, a ni dokončno 
zapustila občine, ali pa sploh ni vpisana, m ora vrn iti — 
vselej v gori om enjenem  roku — desni del prošnje in 
pri tem navesti razlog, zarad i katerega ne m ore izvesti 
izbrisa.

Spisi za anagrafični izbris (izselitveni spisi) se mo­
rajo reg istrira ti po časovnem redu  v posebnem  reg istru  
po obr. N (register izbrisov zaradi izselitve). U red iti se 
m orajo po številkah, k i so jim b ile  v gori om enjenem  
reg istru  dodeljene, in h ran iti pet le t v posebni m api za 
izselitve. Vsak spis o anagrafičnem  izbrisu sestoji: a li 
iz prijave izselitve (obr. E), ki jo je  predložila p rizadeta  
oseba, zvezane z desnim  delom ustrezajočega obrazca I, 
ali pa iz levega dela prošnje za izbris (obr. L), ki jo je 
poslala občina novega stalnega bivališča.

Izbris iz anagrafa m ora teči z dnem  prijave vselitve 
(obr. F), predložene anagrafičnem u u rad u  občine novega 
stalnega bivališča; to je z dnem , ki ga je  sporočila sled­
nja občini prejšnjega stalnega bivališča a li z obr. I, k i 
ga ji je vrnila, a li z lastnim  obr. L, k i ga ji je odposlala.

P ri anagrafičnem  izbrisu izseljencev m ora u rad  izlo­
čiti zadevne osebne listke te r  izločiti tud i zadevno d ru ­
žinsko polo ali polo za zajednice, če izseljene oseba 
tvorijo celokupno družino a li zajednico, ali pa č rta ti te  
osebe iz pole, v k a teri so vpisane, če tvorijo samo del 
družine ali zajednice. Tako na osebnih listk ih  kakor v 
družinski poli ali poli za zajednice se m orajo navesti: 
datum  izbrisa, občina novega stalnega bivališča in šte­
vilka zadevnega izselitvenega spisa.

V prim eru  osebe, ki je podrejena očetovski oblasti, 
varuštvu a li skrbstvu, se m orajo poleg tega označiti v 
družinski poli ali poli za zajednice, iz k a te re  se oseba 
izbriše: osebni podatki in svojstvo tistega, k i izvršuje 
očetovsko oblast, varuštvo ali skrbstvo kakor tudi označba 
pism enega privolila, ki ga je slednji izdal za izbris.

2. V selitve iz druge občine pokrajine a li K raljevine.
Vpis osebe ali družine, ki se je vselila, se m ore 

pokreniti ali s prijavo vselitve (obr. F, tiskan na mo­
drem  pap irju ), ki jo je predložila prizadeta oseba a li 
družina, ali s prošnjo za anagrafični vpis (obr. I, tiskan  
na zelenem pap irju ), ki jo je poslala občina prejšnjega 
stalnega bivališča osebe ali družine, ki se je vselila.

a) V prvem  prim eru , to je, če se vpis ppkrene s p ri­
javo vselitve, ki jo je predložila prizadeta oseba a li 
družina, m ora občinski anagrafični u rad  v petih dheh 
po predložitvi zadevne prijave obvestiti o tem  občino 
prejšnjega- stalnega bivališča; v ta  nam en uporab i po­
sebno prošnjo za anagrafični izbris (obr. L, tiskan na 
m odrem  papirju).

A nagrafični u rad  občine prejšn jega stalnega bivali­
šča m ora po ugotovitvi, da je  oseba a li družina, za 
k atero  gre, vpisana v reg istru  prebivalstva in da je  
dejansko in dokončno zapustila  občino, izb risa ti jo  iz 
svojega anagrafa. H krati m ora v rn iti v desetih  dneh po 
prejem u gori navedene prošnje njen  desni del, potrjujoč 
izvršeni izbris, potem ko je vnesel v njo m orebitno 
m anjkajoče in popravil m orebitne zm otne podatke. Ce pa
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zidetta  richiesta — la p a rte  destra  di essa, conferm ando 
1’ eseguita cancellazione, dopo averv i indicato le notizie 
eventualm ente m ancanti e corretto  quelle eventualm ente 
e rra te , A ccertato, invece, che la  persona o fam iglia di 
cui tra tta s i r isu lta  iscritta  ne ll’anagrafe  ma non ha defi­
n itivam ente  abbandonato  il comune, oppure  non risu lta  
iscritta , deve res titu ire  — sem pre en tro  i te rm in i anzi- 
d e tti — la p a rte  d estra  della richiesta, indicando la  ra- 
gione p e r la quale non pud procedere alla  cancellazione.

T rascorso il te rm ine  di 15 g iorni senza che sia stata 
re s titu ita  la  p a rte  destra  del mod. L, 1’ufficio anagrafe 
del com une di nuova residenza provvede al sollecito e ne 
inform a im m ediatam ente, p e r  i necessari provvedim enti, 
l ’A lto Com m issariato, o, p er il tram ite  di questo, il pre- 
fetto  della provineia da cui d ipende il comune inadem - 
piente.

Nel caso di conferm a de ll’eseguita cancellazione da 
p a r te  del comune di p recedente residenza, il comune di 
nuova residenza deve procedere a lla  iscrizione, nella 
p ro p ria  anagrafe, della persona o fam iglia im m igrata; 
ne l caso contrario, invece, deve esp e rire  i necessari aecer- 
tam en ti circa la  m otivazione addotta dalFaltro  comune, 
in te rrogando  anche la persona o fam iglia di cui tra ttasi, 
e, quindi, o rispondere  al comune in parola insistendo 
n e lla  richiesta di cancellazione, o considerare defin ita  ne- 
gativam ente la  pratica, o  com pilare un nuovo mod. L ed 
inv iarlo  ad  a ltro  comune ove si ritiene possa essere  an- 
cora iscritta  la  persona o fam iglia in questione.

b) Nel secondo caso, e cioe quando 1’iscrizione ha 
o rig ine  dalla richiesta di iscrizione anagrafica inviata 
da l com une di p recedente residenza, Pufficio anagrafe  co- 
m unale, accertato  che la persona o famiglia segnalata e 
effettivam ente e defin itivam ente im m igrata nel comu­
ne, deve farle  com pilare la denuncia di im m igrazione 
(mod. F ), ed iscriverla nella p ropria  anagrafe. Contem- 
poraneam ente, deve restitu ire  al comune di precedente 
residenza — entro 10 giorni dal ricevim ento della richie­
sta  d’iscrizione anagrafica — la p arte  destra di essa, con­
ferm ando 1’eseguita iscrizione, con 1’indicazione della 
da ta  della denuncia d’im m igrazione. Accertato, invece, 
che la  persona o famiglia segnalatagli non risu lta  effetti­
vam ente e defin itivam ente im m igrata nel comune, deve 
re s titu ire  — sem pre en tro  i te rm in i anzidetti — la parte  
destra  della richiesta, indicando la ragione per la quale 
non pud procedere a lla  iscrizione.

Le pratiche per Piscrizione anagrafica (pratiche im- 
m igratorie) devono essere  reg istra te , in o rd ine  cronolo- 
gico, nelPapposito  reg istro  mod. M (reg istro  delle  iscri- 
zioni p er im m igrazione). Esse devono essere  o rd ina te  se­
condo il nam ero  loro assegnato nelPanzidetto  reg istro  e 
conservate p er cinque anni in una apposita cartella per 
le  im m igrazioni. Ogni p ratica d’iscrizione anagrafica č 
costituita della denuncia di im m igrazione (mod. F) pre- 
sen tata  dalP interessato , accoppiata a lla  p a rte  destra  del 
re la tivo  mod. L restitu ita  dal comune di precedente  resi­
denza, o p p u re  alla p arte  sin istra  della richiesta di iscri­
zione (mod. I) inviata dal com une di p recedente re s i­
denza.

L ’iscrizione n e ll’anagrafe  deve av e re  decorrenza dal­
la  data della denuncia d ’im m igrazione (mod. F) presen- 
tata alPufficio anagrafe  del comune.

P e r  Piscrizione anagrafica degli im m igrati, Pufficio 
deve provvedere  (sulla base  delle notizie contenute nella 
p a r te  destra  del mod. L restitu ita  — o  del mod. I invia- 
to  — dal com une di p recedente  res id en za).a lla  compila- 
■ione dello relative, schcdo ind iv iduali nonchii alla  com-
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je ugotovil, da je  oseba a li družina, za katero  gre, 
vpisana v anagrafu, a n i dokončno zapustila občine a li 
pa sploh n i vpisana, m ora v rn iti — vselej v gori om e­
njenem  roku — desni del prošnje in  p ri tem  navesti 
razlog, zarad i ka terega  ne m ore izvesti izbrisa.

Ko je  p re tekel 15 dnevni rok, ne  da bi bil vrn jen  
desni del obrazca L, izvrši anagrafični u rad  občine ' 
novega stalnega bivališča pogon in obvesti o tem nem u­
doma Visoki kom isariat ozirom a preko  njega prefek ta  
pokrajine, pod katerega spada občina, ki dolžnosti ni 
izvršila.

V prim eru , da občina prejšnjega sta lnega bivališča 
po trd i izvršeni izbris, m ora občina novega stalnega biva­
lišča vp isati v svoj anagraf osebo ali družino, ki se je 
vselila; v nasprotnem  prim eru  pa mora izvesti potrebne 
poizvedbe glede razloga, ki ga je navedla druga občina, 
p ri čem er zasliši tudi osebo ali družino, za katero  gre; 
nato  m ora ali odgovoriti občini, o k a teri je govora, 
vzdržujoč prošnjo za izbris, ali sm atrati spis kot nega­
tivno zaključen a li izpolniti nov obrazec L in ga poslati 
d rug i občini, v kateri se sm atra, da utegne biti vpisana 
odnosna oseba ali družina.

h) V drugem  prim eru , če se je vpis pokrenil s proš­
njo za anagrafični vpis, ki jo je poslala občina prejšnjega 
stalnega bivališča, mora občinski anagrafični urad po 
ugotovitvi, da se je javljena mu oseba ali družina dejan­
sko in dokončno vselila v občino, dati slednji nalog, da 
izpolni prijavo vselitve (obr. F) in jo vpisati v svoj 
anagraf. H krati mora vrniti občini prejšnjega stalnega 
bivališča v desetih  dneh po p re jem u  prošnje za anagra­
fični vpis njen desni del z navedbo datum a prijave 
vselitve, potrjujoč izvršeni vpis. Ce pa je ugotovil, da 
se oseba ali družina, ki mu je bila javljena, ni dejansko 
in dofcončno vselila v občino, mora vrniti — vselej v gori 
om enjenem  roku — desni del prošnje in pri tem navesti 
razlog, zaradi katerega ne m ore izvesti vpisa.

Spisi za anagrafični vpis (vselitveni spisi) se m orajo 
reg is trira ti po časovnem vrstnem  redu v posebnem regi­
stru  po obr. M. (reg ister vpisov zarad i vselitve). U rediti 
se m orajo po številkah, ki so jim bile v gori om enjenem  
reg istru  dodeljene, in h ran iti pet let v posebni mapi za 
vselitve. Vsak spis o anagrafičnem  vpisu sestoji iz p ri­
jave vselitve (obr. F), ki jo je predložila prizadeta oseba, 
zvezane z desnim  delom zadevnega obr. L, ki ga jo 
vrnila  občina prejšnjega stalnega bivališča, ali pa z levim  
delom prošnje za vpis (obr. I), k i jo je poslala občina 
prejšnjega stalnega bivališča.

Vpis v anagraf m ora teči z dnem  prijave vselitve 
(obr. F), predložene anagrafičnem u uradu.

Z aradi izvedbe anagrafičnega vpisa vseljencev m ora 
urad  izpolniti (na osnovi podatkov, ki jih obsega desni 
del obr. L, k i ga je vrnila  — ali obr. I, ki ga je poslala 
— občina prejšnjega stalnega bivališča) zadevne osebne 
lis tke  kakor tud i izpolniti zadevno družinsko polo ali 
polo za zajednice, če tvorijo vseljene osebe celokupno 
družino a li zajcdnico, a li pa vpisati jih  y družinsko polo
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pilazione del relativo foglio di famiglia o dl convivenza, 
se le persone im m igrate costituiscono una in te ra  famiglia 
o convivenza, o, d iversam ente, alla  iscrizione di esse nel 
foglio della fam iglia o convivenza della quale en trano  a 
far parte . Tanto nelle schede individuali quanto nel foglio 
di fam iglia o di convivenza s i deve indicare: la data 
d ’iscrizione, il comune di precedente residenza e il uu- 
m ero della relativa pratica im m igratoria.

Nel caso di persona sottoposta a  p a tria  potesta, a tu- 
te la  o curatela, si dovranno, a ltresi, indicare, nel foglio 
di famiglia o di convivenza nel quale essa viene iscritta: 
le  generalita  e la qualifica di chi esercita la p a tria  po­
testa, la  tu te la  o la  curatela, nonche gli estrem i delFatto 
d i assenso rilasciato  da quest’ultim o p er la iscrizione.

3) Em igrazioni ed im m igrazioni p cr o da 1’esiero:
P e r  i residen ti nel comune che trasferiscono la pro-

p ria  residenza alVestero, 1’ufficio procede alla loro can- 
cellazione dal reg istro  in base alla denuncia p resen tata  
dalP interessato, a i term in i de ll’art. 9 o, altrim enti, in 
base ad  accertam enti dai quali risu lti la  sicura notorieta 
delPem igrazione.

P e r gli im m igrati dall’estero  che trasferiscono la  
loro  residenza nel comune, questo procede senz’altro  alla 
loro  iscrizione, in base a i docum enti di cui al sopra- 
citato articolo 9.

4) Cam biam enti di abitazione:
P e r  coloro che trasferiscono la p ropria  abitazione da 

una ad altra  casa del comune o da uno ad a ltro  apparla- 
m ento della stessa casa o da una ad altr« famiglia o con­
vivenza, 1’ufficio anagrafe del comune deve provvedere 
im m ediatam ente — sulla base delle denunce di cambia- 
m ento di abitazione (mod. G) presen tate  dagli interes- 
sati o fatte com pilare su richiesta delTufficio a seguito 
delle  relative denunce del locatore (mod. H) — ad appor- 
ta re  le relative annotazioni sni fogli di fam iglia, sulle 
schede individuali e, se del caso, sulle cartelle  e sotto- 
cartelle di casa; in conseguenza delle variazioni annotate 
su queste ultim e deve provvedere, altresi, a collocare 
il foglio anagrafico della fam iglia che ha cam biato ab ita­
zione nella cartella di casa relativa alla nuova abitazione.

A rt. 20

Qualora si presum a che una persona abbia fisra ' 0  la 
sua residenza nel comune oppure quando risulti che essa 
vi dim ori da o ltre  sei mesi e non sia ancora iscritta nel 
reg istro  della popolazione, 1’anagrafe la invita a presen- 
ta rs i per i necessari chiarLmetili, servendosi del mod. O 
(Cartolina d ’invito, stam pata su cartoncino bianco) e, in 
caso di inadem pim ento, del mod. P (Notifica d’invito, 
stam pata su carta  bianca).

Quando, in base a tali ch iarim enti o in a ltro  modo, 
si sia acoertato che la persona ha effettivam ente slabil i to 
la  sua residenza nel comune, si provvede d ’ulficio alla 
sua iscrizione nel registro , do[)o avere svolto con il co- 
m une di provenienza la pratica m igratoria prevista dal- 
Particolo 19.

P er la m ancata denuncia 1’ufficio comfinalc deve ele- 
vare, a te rm in i degli articoli 28 e 29, contravvenzione 
a  carico della persona inadem piente.

A rt. 21

Ogni sera, 1’ufficio anagrafe  del comune deve indi­
care nel mod. Q (Computo giornaliero  delle iscrizionj e 
delle cancellazioni, derivau ti d^l m ovimeulo m igralorio,

ali polo za zajednico, v katero  vstopijo kot njeni člani. 
Tako na osebnih listk ih  kakor v družinsk i poli ali poli 
za zajednice se m orajo navesti: datum  vpisa, občina 
prejšnjega stalnega bivališča in  številka zadevnega Vse- 
litvenega spisa.

V p rim eru  osebe, k i je podrejena očetovski oblasti, 
varuštvu ali skrbstvu, se m orajo poleg tega označiti v 
družinski poli ali poli za zajednice, v ka te ro  se  oseba 
vpiše: osebni podatki in svojstvo onega, k i izvršuje oče­
tovsko oblast, varuštvo a li skrbstvo kakor tud i označba;, 
pism enega privolila, ki ga je  slednji izdal za vpis.

3. Izselitve in  vselitve v ali iz inozemstva:

Za osebe, k i stalno bivajo v občini in  k i p renesejo  
svoje stalno bivališče v inozemstvo, izvede u rad  njih  
izbris iz reg istra  na osnovi prijave, k i jo je prizadeti! 
predložil po čl. 9. ozirom a na osnovi ugotovitev, k i ne­
dvoumno potrjujejo dejstvo izselitve. ^

<

Za vseljence iz inozemstva, ki p renesejo  svoje sta lne  
bivališče v občino, izvede slednja brez nadaljn jega n jih  
vpis na  osnovi listin , o k a te rih  je govora v prednjem; 
členu 9.

4. Sprem em be stanovanja:

Za tiste, ki se preselijo  iz ene v drugo hišo občine 
a li iz enega v drugo stanovanje iste h iše ali iz ene  vi 
drugo družino ali zajednico, m ora občinski anagrafični' 
urad nem udom a — na osnovi prijav o sprem em bi stanoij 
vanja (obr. G), k i so jih predložile p rizadete  osebe ali! 
katerih  izpolnitev jim  je bila uradno  naložena v zvezi 
z zadevnim i prijavam i najem odajalca (obr. H) — izvesth 
zadevne zabeležbe na družinskih polah, osebnih  listkih^ 
in v danem  p rim eru  na hišnih m apah in s transk ih  h išn ih ! 
m apah; v zvezi s sprem em bam i, zaznam ovanim i na sled-1 
njih, mora poleg tega vložiti anagrafično družinsko polo 
družine, ki je sprem enila stanovanje, v hišno mapo. naj, 
našajočo se na novo stanovanje.

Clen 20.

Ako se domneva, da se je kaka oseba stalno naselila 
v občini ali pa če se ugotovi, da biva že čez 6 mesecev 
v njej in  se še ni vpisala v reg ister prebivalstva, jo 
pozove anagrafični u rad , da se zglasi v u radu  zarad i 
potrebnih pojasnil, p ri čem er uporablja obrazec O (Va-< 
bilo, tiskano na belem  kartončku), v p rim eru  pa da so 
ne odzove, obrazec P (Poziv, tiskan na belem  p ap irju ).1

Ako je bilo na podlagi teh pojasnil a li pa drugače 
U g o to v l jen o ,  da se je dotična oseba v resnici za sta lno  
n a s e l i l a  v občini, se uradno ukrene  njen vpis v reg ister, 
p o te m  ko se je izvedel selitveni spis po čl. 19. z občino, 
iz k a tere  je oseba prišla. j

Ce se prijava opusti, m ora občinski u rad  uvesti p ro ti ' 
neposlušni osebi postopek zaradi p rek ršk a  v sm islu čle­
nov 28. in 29.

Clen 21.

Vsak večer mora občinski anagrafični u rad  izkazati 
na obrazcu Q (Dnevni številčni seznam  vpisov in izbrisov, 
nastalih  zaraui selitvenega gibanja in  izvršenih  v registru
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eseguite  nel reg istro  della popolazione residen te , stam- 
p ato  su carta bianca) il num ero eomplessivo:

a) delle iscrizioni eseguite, du ran te  la g iornata, nel 
reg istro  della popolazione residente, re la tive alle  pra- 
tiche im m igratorie  defin ite;

b) delle cancellazioni eseguite, du ran te  la giornata, 
ne l reg istro  della popolazione residente , re la tive alle 
p ra tiche  di em igrazione definite.

A lla fine di ogni m ese, tali computi g io rnalieri de- 
vono essere  totalizzati ed i totali devono essere  trascritti 
ne lla  p a rte  seconda del mod. R di cui a ll’art. 24.

A rt. 22

P e r  l’esecuzione degli adem pim enti p rescritti dalle 
p resen ti norm e, 1’anagrafe del com une ha facolta di in- 
v ita re  i capi fam iglia o  i capi convivenza a p resen tarsi 
p resso  l ’ufficio p e r fo rn ire  tu tti i dati o  i chiarim enti 
necessari rig u ard an ti gli stessi e i com ponenti della fa­
m iglia o  convivenza.

A llo stesso fine possono essere  p u re  invitati presso 
1’anagrafe  coloro che a qualsiasi titolo am m inistriuo  fab- 
b rica ti o  appartam enti.

L’anagrafe  ha a ltre s l facolta di chiedere le notizie 
e  i ch iarim enti occorrenti p er la tenu ta  del reg istro  di 
popolazione alle  am m inistrazioni, uffici ed enti pubblici 
(civili e  m ilitari) anche con ord inam ento  autonomo, 
nonche agli enti pubblici e p rivati soggetti a tutela, 
controllo e vigilanza da parte  dello Stato, al cui man- 
ten im ento  lo Stato concorra con contributi di carattere  
continuativo.

Art. 25

L’ufficio anagrafe  del comune deve provvedere, alla 
fine di ogni anno, alla pubblicazione di un m anifesto 
conform e al testo  allegato  alle p resen ti norm e (v. alle- 
gato  2), aven te  lo scopo di richiam are 1’attenzione del 
pubblico su ll’obbligo di notificare regolarm ente le varia- 
zioni avvenute nella  composizione fam iliare o della 
convivenza ed i cam biam enti di residenza e di abita- 
zione, secondo quanto 6 stab ilito  con le p resen ti norme.

A rt. 24

L’ufficio anagrafe  del comune deve com pilare il 
P rospetto  annuale  del m ovim ento della po[>olazione resi­
den te  (mod. R, stam pato su carta bianca) coi dati relativi 
a l m ovim ento della popolazione residen te  verificatosi 
n e i singoli m esi de ll’anno.

I dati re la tiv i al m ovim ento natu rale , da trascrivere  
n e lla  p a rte  prim a del prospetto  anzidetto, sono quelli 
r isu ltan ti dalle  comunicazioni auagrafiche pervenute 
a l l’ufficio stesso, di cui a ll’a rt. 8, e, precisam ente, quelle 
s tese  sui m odelli: Nm bis (nati-inaschi), Nf bis (nati- 
fem m ine), p er i dati da trascriv ere  nelle colonne dalla 
1» alla  7a; e quelle  stese  sui m odelli: Mm bis (morti- 
m aschi), Mf bis (m orti-fem m ine), p er i dati da trascri- 
y e re  nelle  colonne dalla 8a a lla  14a.

I dati re la tiv i a l m ovim ento m igratorio, da trascri­
v ere  nella  p a rte  seconda del p rospetto  anzidetto, sono 
i  to tali m ensili risu ltan ti dai com puti g iornalieri delle 
iscrizioni e delle cancellazioni, derivan ti dal m ovimento 
m igratorio , eseguite nel reg istro  della  popolazione resi­
den te  (mod. Q) d i cui a ll’a rt. 21.

L’ufficio anagrafe  del com une deve trasm ettero  al 
C apitanato  d istre ttua le  da cui dipende* e, p e r il comune 
di LubUtua, al Podesti:,

stalnega prebivalstva, tiskan na belem  papirju) skupno 
število:

a) vpisov, ki so se izvršili tega dne v reg istru  stal­
nega prebivalstva in k i se nanašajo na zaključene vse4 
litvene spise;

b) izbrisov, ki so se izvršili tega dne v registru  
stalnega prebivalstva in ki se nanašajo na zaključene 
izselitvene spise.

Konec vsakega meseca je treba  te dnevne številčne 
seznam e sešteti in seštevke prenesti v drugi del obrazca R, 
o čem er je govora v čl. 24.

Clen 22.

Za opravljanje dolžnosti, k i so predpisane v teh do­
ločbah, občinski anagrafični u rad lahko pozove družinske 
in zajedniške poglavarje v svoj u rad , da podajo vse po­
trebne podatke in pojasnila glede njih samih ter članov 
rodbine ali zajednice.

V isti nam en se lahko pozovejo k anagrafičnem u 
uradu  tudi osebe, ki iz katerega koli naslova upravljajo  
hiše ali stanovanja.

Anagrafični urad ima prav tako pravico, da zahteva 
potrebne podatke in pojasnila za reg ister prebivalstva 
od javnih uprav, uradov in ustanov (civilnih in vojaških), 
tudi onih z avtonomno ureditv ijo  te r privatnih ustanov, 
ki so podrejene državnem u skrbstvu, nadzorstvu in pre­
gledu, ka terih  vzdrževanje podpira država s tra jn im i 
prispevki.

Clen 23. .

Občinski anagrafični urad m ora poskrbeti, da se ob 
koncu vsakega leta objavi prebivalstvu razglas, ki ustreza 
tekstu, priloženem u tem določbam (gl. prilogo 2), da 
opomni prebivalstvo na dolžnosti rednega prijavljanja 
vseh nastalih sprem em b glede sestava družine ali zajed­
nice in sprem em b stalnega bivališča te r stanovanja v 
sm islu predpisov teh določb.

Clen 24.

Občinski anagrafični u rad  m ora sestaviti Letni p re ­
gled o gibanju stalnega prebivalstva (obrazec R, tiskan 
na belem papirju) s podatki o g ibanju  stalnega preb i­
valstva, kakršno je bilo v posam eznih m esecih leta.

P odatki glede naravnega gibanja, ki se vpišejo v prvi 
del om enjenega pregleda, so tisti, k i izhajajo iz anagra- 
f ion iLi sporočil, dospelih uradu  v sm islu člena 8., to so 
tisti, ki so napisani na obrazcu Rm bis (rojstva dečkov), 
Rž bis (rojstva deklic) in ki se prepišejo  v stolpiče 1—7; 
te r tisti, ki so napisani na obrazcih Um bis (sm rtni p ri­
m eri m oških), Už bis (sm rtni p rim eri žensk), in  ki se 
prep išejo  v stolpiče 8—14.

Podatki o selitvenem  gibanju, ki se vpišejo v drugi 
del om enjenega pregleda, so m esečni seštevki, ki izhajajo 
iz dnevnih številčnih seznamov vpisov in izbrisov, na­
stalih  zaradi selitvenega gibanja in izvršenih v reg istru  
stalnega preb ivalstva (obrazec Q) v sm islu Člena 21.

Občinski anagrafični u rad  m ora dostavljati svojem u 
nadrejenem u okrajnem u načelstvu ozirom a za m esto 
Ljubljane! županu:
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a) en tro  il giorno 3 di ogni m ese: la cartolina 
mod. R bis (E stratto  della p arte  seconda del mod. R, 
stam pata su cartoncino verde), coi dati relativi al mo- 
vim ento m igratorio  del m ese precedente;

b) en tro  il giorno 20 gennaio di ogni anno: il pro- 
spetto  mod. R, debitam ente riem pito in ogni sua parte 
e totalizzato. .

Copia di detto  prospetto  deve essere tra tten u ta  dal 
comune per ripo rta re  sul prospetto  dell’anno successivo 
(quale popolazione residente calcplata al 1° gennaio) 
il dato relativo alla popolazione residente calcolata al 
31 dioembre.

CAPITOLO III
Registrazione del movimento della popolazione 

temporanea

A rt. 25

Oltre al registro  della popolazione residente, Tufficio 
anagrafe deve tenere  un doppio schedario della popo­
lazione tem poranea, cioe a d ire  di coloro che (quali 
ospiti presso una famiglia o una convivenza oppure in 
abitazione a se stante) perm angono nel te rrito rio  del 
comune piu di tre  mesi, senza volervi fissare la propria 
residenza.

Detto schedario č costituito delle schede individuali 
per la popolazione tem poranea, mod. S (stam pato su 
carta giallo-paglierina).

A rt. 26

Chiunque dim ori teniporaneam ente in un comune 
(cioč senza volervi fissare la propria residenza), allo 
scadere dei tre  mesi di perm anenza, deve denunciare 
alTanagrafe (servendosi delTapposito mod. T stam pato 
su carta giallo-paglierina) la propria  tem poranea per­
manenza nel comune.

Ogni capofamiglia deve denunciare a ll’anagrafe (ser­
vendosi delTapposito mod. U stam pato su carta giallo- 
paglierina) 1'entrata nella sua famiglia e 1’uscita da essa 
delle persone che, dim orando tem poraneam ente nel co­
m une da tre  mesi, coabitino con essa o ne escano.

Analoga denuncia deve essere fatta dai capi convi­
venza per gli ospiti tem poranei.

Tutte queste denunce devono essere  fatte entro 
10 giorni dal compimento del trim estre  di tem poranea 
perm anenza nel comune.

Le persone di cui al prim o capoverso sono tenute, 
a ltresl, a denunciare alTanagrafe del comune, i successivi 
cam biam enti di abitazione m ediante 1’apposito  modulo G 
di cui a ll’art. 10.

Art. 27

P e r ogni persona, della quale 1’ufficio anagrafico 
avrA accertata, in base alle denunce degli in teressati od 
in a ltro  modo, la tem poranea perm anenza nel comune, 
9i dovrA com pilare, in duplice esem plare, la scheda 
mod. S. Uno di ta li esem plari deve essere  tenuto  in 
ord ine alfabetico di cognome e nome delT intestatario, in 
modo da serv ire  per le ricerche dei nom inativi; l ’a ltro  
deve essere  tenuto  in o rd in e  cronologico di a rrivo  del- 
1’ln testa tario  nel comune, in modo da ten e re  in evidenza 
le  persone che vengono a com piere una perm anenza di 
sei mesi nel te rr ito rio  del comune. In  questo caso, p er 
ciascuna person,a d^yrA seguirsJ Ig ErflSgdUfA UldiSftta 
«tU’Wt. ^

a) do tretjega vsakega meseca: dopisnico po obrazcu 1 
R bis (Izvleček drugega dela obrazca R, tiskan na zele­
nem kartončku) s podatki glede selitvenega gibanja v 
prejšnjem  m esecu;

b) do 20. januarja  vsakega leta: pregled po obr. R, 
predpisno izpolnjen v vseh svojih delih in seštet.

P redpis tega pregleda mora obdržati občina zaradi 
prenosa podatka, ki se nanaša na izračunano stalno p re­
bivalstvo dne 31. decem bra, na pregled  prihodnjega leta 
(kot izračunano stalno prebivalstvo 1. januarja).

POGLAVJE III.

Registracija gibanja začasno prisotnega prebivalstva.

Clen 25.

Poleg reg istra stalnega prebivalstva mora anagrafični 
urad voditi še dvojno kartoteko začasno prisotnega p re­
bivalstva, to se pravi oseb, ki se zadrže (kot gostje p ri 
družini ali zajednici ali v posebnem stanovanju) dalj ko 
tri mesece na območju občine, ne da bi se hoteli tam  
stalno naseliti.

Omenjeno kartoteko sestavljajo osebni listk i za za­
časno prisotno prebivalstvo obr. S (tiskan na slamnato* 
rum enem  papirju).

Clen 26.

Kdor koli biva začasno v občini (t. j. brez nam ena, 
da bi se tam stalno naselil), m ora po p reteku  treh  m ese­
cev bivanja prijaviti anagrafičnem u u radu  (uporabljajoč 
posebni obr. T, tiskan na 'papirju  slam natorum ene barve) 
svoje začasno bivanje v občini.

Vsak družinski poglavar m ora p rijav iti anagrafične­
mu uradu (s posebnim  obr. U, tiskanim  na slamnato* 
rum enem  papirju) osebe, ki po trom esečnem  začasnem 
bivanju v občini še žive v njegovi družini ozir. iz nje 
izstopajo.

Enako prijavo morajo naprav iti poglavarji zajednic 
za začasne goste.

Vse te prijave je treba naprav iti v desetih  dneh po 
p re teku  treh  mesecev začasnega bivanja v občini.

Osebe, ki so navedene v prvem  odstavku, m orajo po­
leg tega prijav iti anagrafičnem u u rad u  občine naknadna 
sprem em be stanovanja s posebnim  obrazcem  G, o kate­
rem  je govora v čl. 10.

Clen 27.

Za vsako osebo, glede k a te re  je  anagrafičn i u rad  
ugotovil na podlagi p rijav  prizadetih  a li na drug  način, 
da bivajo začasno v občini, je treb a  osnovati v dvojniku 
listek  obr. S. En izvod je treb a  voditi po abecednem  vrst­
nem  redu  priim kov in im en naslovnikov, tako da se m ore 
uporabiti p ri iskanju oseb po im enih; d rug i izvod je  
treb a  voditi v časovnem vrstnem  redu  prihoda naslov­
ljenca v občino, tako da je  mogoče im eti v razvidu osebe, 
ka te rih  b ivanje na območju občine je  p rav k ar doseglo 
dobo 6 mesecev. V tem  p rim eru  se  m ora izvesti za
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Pertan to , le  schede relative alla popolazione tempo- 
ranea dovranno essere  tolte dal doppio schedario: o per 
essere  trasfo rm ate  in sckede definitive, qualora le p er­
sone cui si riferiscono abbiano fissato la loro residenza 
n e l comune; o  p er essere  annulla te , qualora le persone 
»tesse si siano allon tanate  dal comune.

CAPITOLO IV 

Sanzioni penali

A rt. 28

Chiunque om etla di fare ta luna  delle dichiarazioni 
im poste dalle p resen ti norm e o, invitato, non si p resen ti 
a l l ’ufficio de ll’anagrafe comunale, o rifiu ti di rispondere 
a lle  dom ande che gli vengono fatte per le annotazioni 
sul reg istro  di popolazione, iucorre in un’ainm enda da 
L. 1 0 0 .- ,  a  L. 5 0 0 .- .

P e r le  persone indicate nelPart. 11, Pam nienda non 
ša ra  m ai m inore di L. 200.—.

Nel caso di recidiva, 1’am m enda sara  sem pre appli- 
pata in  m isura  superio re  a i m inim i su indicati.

A rt. 29

P e r 1’accertam ento delle contravvenzioni alle presenti 
norm e, č sufficiente, salvo prova contraria, la deposi- 
zione, assevera ta  con giuram ento  innanzi at Podesta, 
degli irapiegati ed agenti del comune.

II Podesta chiama i contravventori avanti a se per 
in v ita rli a  fare  oblazione nelT interesse pubblico; ed il 
pagam ento  im m ediato di essa, contro ricevuta, esclude il 
procedim ento  penale. La m isura delEoblazione e quella 
corrispondente ai m inim i indicati n e lla rtico lo  prece- 
dente.

R ifiutandosi il contravventore al pagam ento imme­
diato, il Sindaco ne fa processo verbale e lo trasm ette, 
en tro  ven tiquattro  ore, alT autorita  g iudiziaria, la quale 
dovrd in iz iare  senza indugio il procedim ento penale.

CAPITOLO V

iVigilanza sulla tcnuta del registro di popolazione
A rt. 30

II Podesta cura 1’istituzione e la regolare tenuta del 
reg istro  di popolazione.

Ned prim i quindici giorni di ogni anno il Podesta 
- deve procedere alla  ispezione del reg istro  inedesim o allo 

Boopo di accertare  che:
a) esso sia tenuto  in perfe tto  ordine, in ogni sua 

p a rte , e aggiornato  di tu tte  le  variazioni, come disposto 
d a lle  p resen ti norm e;

b) le  carte lle  di casa, i fogli di famiglia e di convi- 
venza, nonchč le  schede individuali che lo compongono 
s ian o  com pleti di tu tte  le  notizie richieste e si trovino 
collocati come p rescritto ;

c) le  scrittu raz ion i siano fatte  con cara tte ri cliiara- 
m en te  leggibili.

D ella p red e tta  ispezione deve essere  steso, in trip lice 
esem plare , apposito  processo verbale  (allegato 3), che, 
eottoscritto dal Podesta e dal S eg re tario  comunale, deve 
e ssere  trasm esso, in  doppio esem plare, non pid ta rd i del 
31 gennaio, alPA lto Com m issariato. L’a ltro  esem plare
'46X6 $$?££§ saaaeisatg-

L istki, nanašajoči se na začasno prisotno preb ival­
stvo, m orajo biti torej dvignjeni iz dvojne karto teke, a li 
da se sprem ene v definitivne listke, če -so se osebe, na 
k a te re  se nanašajo, naselile  za stalno v občini; ali pa da, 
se razveljavijo, če so te osebe odšle iz občine.

I
POGLAVJE IV.

Kazenske sankcije.

Clen 28.

Kdor koli bi opustil podati izjave, ki jih predpisujejo 
te določbe, ali bi se ne odzval vabilu, da pride na 
občinski anagrafični urad, ali pa bi odrekel odgovor na 
stavljena vprašanja zaradi vpisov v register prebivalstva, 
zapade denarn i kazni od 100 do 500 tir.

Za osebe, om enjene v členu 11., denarna kazen ne 
sme biti m anjša od 200 lir.

V prim eru  ponovitve mora biti denarna kazen vedno 
višja od najm anjše go ri označene denarne kazni.

Clen 29.

Za ugotovitev prekrškov teh določb zadostuje, če ni 
nasprotnega dokaza, pričanje občinskih uradnikov in 
uslužbencev, podkrepljeno s prisego pred županom.

Zupan pokliče prekršite lje  predse in jih pozove na 
denarno plačilo v javno korist; takojšnje plačilo proti 
potrdilu izključi kazenski postopek. Izm era denarnega 
plačila ustreza najnižjim  denarnim  kaznim prejšnjega 
člena.

Ce se prekršite lj brani, da bi na mestu plačal, na­
pravi župan zapisnik in ga preda v 24 urah sodni oblasti, 
ki mora brez odloga uvesti kazenski postopek.

TOGLAVJE V.

Nadzor nad roditvijo registra prebivalstva.

Clen 30.

Zupan skrbi za uvedbo in pravilno voditev registra 
prebivalstva.

V prvih 15 dneh vsakega leta mora župan sam pre­
gledati register, da ugotovi:

a) ali je vojen povsem pravilno v vseh svojih delih 
in ali je  ažuren tudi glede vseh sprem em b, kakor je 
p redpisano po teh določbah;

b) ali so hišne m ape, družinske pole in pole za za- 
jednice, prav tako osebni listki, iz katerih  je sestavljen 
register, izpolnjeni z vsemi zahtevanim i podatki in pred- 
pisno razvrščeni;

c) ali so vpisi naprav ljen i z razločno čitljivim i 
črkam i.

G lede tega pregleda je treba napraviti v trojniku za­
pisnik (priloga 3), katerega m orata podpisati župan in 
občinski tajn ik  te r  poslati v dvojniku najdalj do 31. ja ­
nuarja  V isokem u kom isariatu .

Jretji izvod ostane y  ohčijjgketu arhivu.
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A rt. 31

E n tro  il 15 m aržo di ciascun anno l ’A lto Commissa- 
ria to  invia a ll’Istitu to  cen trale  di statistica, in u n ’unica 
spedizione, u n  e sem plare  del processo verbale  (alle- 
gato 3) d i ciascuno dei comuni del la provincia.

Tali v erba li devono essere  accom pagnati da una 
partico laregg ia ta  relazione, dalla  quale risu ltino  le man- 
chevolezze e le  irreg o la rita  rilevate  ne i rig u a rd i dei 
reg is tri della  popolazione dei com uni inadem pien ti, 
nonche i p rovvedim enti ado tta ti p er elim inarle .

A rt. 32

L’A lto C om m issariato  v ig ile ra  affinche i  reg is tri 
d i popolazione siano regolarm ente  istitu iti e tenu ti al 
corren te  in  re lazione a quanto  stab ilito  con le p resen ti 
norm a, d isponendo a  tal fine apposite  ispezioni, p er le  
quali po tra  anche valersi d e i oom m issari ed ispettori 
inv ia ti p resso  i comuni p er la sorveglianza di a ltr i  ser- 
vizi della  pubblica am m inistrazione.

P e r ciascuna ispezione dovra essere  redatto  un  v er­
bale in duplice copia in base allo schem a delTallegato 3.

' U na copia di ciascun verbale  dovra essere  inviata, 
en tro  dieci g iorni dalla  data  delTispezione, a llT stitu to  
cen tra le  di statistica.

Art. 33

L ’a lta  vigilanza sulla rego lare  tenu ta  dei reg istri 
d i popolazione č eserc ita ta  dal M inistero delT interno 
e da llT stitu to  cen tra le  di statistica.

L’Istitu to  cen trale  d i sta tistica  riferisce  d ire ttam en te  
al Duce, in  m erito  ag li accertam enti che, nello  svolgi- 
m ento della sua funzione di a lta  vigilanza, abb ia  occa- 
sione di fare nei riguard i della tenu ta  dei p rede tti 
reg istri, dandone contem poraneam eote com unicazione al 
M inistero delT in terno  ed alTA lto Com m issariato.

CAPITOLO VI 

Disposizioni transitorie e generali

Art. 34

I/A lto  C om m issariato provvedera a lT im pianto  del 
reg istro  della popolazione dei singoli comuni della  pro­
vincia, in base alle  risu ltanze del censim ento della popo­
lazione effettuato  il 31 luglio 1941-XIX.

A rt. 35

Sino a quando il com une non sia  in possesso del 
reg istro  di popolazione, dovra conservare  (in ord ine 
alfabetico di nom e delle vie, pi8zze, localita, ecc. e per 
ogni via in o rd in e  d i num ero  civioo) le denim ce (mod. E. 
F, G, H, K) re la tiv e  alle  variazioni deriv an ti dal movi- 
m ento sociale d e lla  popolazione (em igrazioni, im m igra- 
zioni, cam biam enti d i abitazione nelTam bito dello  stesso  
comune) verificatesi successivam ente a l censim ento.

Insiem e al reg is tro  di popolazione il com une riceverd 
in consegna le com unicazioni anagrafiche delle  variazioni 
derivanti dal m ovim ento n a tu ra le  verificatesi nella  j>o- 
polazione residen te  dalla da ta  del censim ento in  poi 
(mod. Ma bis,- Nm bis, Nf bis, Mm bis, Mf bis, d i cui al- 
Tartioolo 8, re la tiv i ai m atrim oni, nascite e m orti).

A ppena in possesso del reg is tro  d i popolazione, il 
com une dovra provvedere  ai seguemti adeinp im enti:

a) ap p o rla re  sui fogli anagrafici e sulle schede indi- 
viduali le  variazioni derivan ti dalle com unicazioni ana-

Člen 31.

Do 15. m arca vsakega le ta  posije V isoki kom isariat 
O srednjem u sta tističnem u zavodu v skupnem  odpravku  
po en  izvod zapisn ika (priloga 3) vseh občin pokrajine.

Tem zapisnikom  je treb a  priložiti izčrpno poročilo, 
iz ka te rega  so razvidne pofnanjkljivosti in  neprav ilnosti, 
opažene p ri občinah, k i niso prav ilno  ravnale p ri voditvi 
reg is tra  preb ivalstva, pa tudi uk rep i za njih  odpravo.

Clen 32.

V isoki kom isaria t nadzira  prav ilno  uvedbo in tekočo 
voditev reg is tra  preb ivalstva  v sm islu teh  predpisov  in  
odre ja  v ta  nam en posebne inšpekcije, ki jih lahko po- 
verja  tud i kom isarjem  in inšpektorjem , k i se pošiljajo v 
občine za nadzorstvo d rugih  panog javne uprave.

0  vsaki inšpekciji je  treb a  nap rav iti zapisnik  v dvoj­
n iku  po vzorcu priloge 3.

P rep is  vsakega zapisnika je  treb a  poslati O srednjem u 
sta tističnem u zavodu v 10 dneh po oprav ljen i inšpekciji.

Clen 33.

Vrhovni nadzor nad p rav ilno  voditvi jo reg is tra  p re ­
bivalstva izvršujeta m in istrstvo  za no tran je  posle in 
O srednji statistični zavod.

O srednji sta tističn i zavod poroča neposredno Duceju 
o opazbah, k a te re  j.ei p ri v ršen ju  dolžnosti vrhovnega nad­
zora im el p rilik o  ugotoviti g lede voditve om enjen ih  re­
gistrov, poroča pa h k ra ti tud i m in istrstvu  za no tran je  
posle in V isokem u kom isariatu .

POGLAVJE VI.

Prehodne in splošne določbe.

Clen 34.

Visoki kom isaria t poskrb i za ustanovitev reg istra  
preb ivalstva v posam eznih občinah pokrajine na osnovi 
rezultatov popisa preb ivalstva, izvršenega 31. ju lija
1941-XIX.

Clen 35.

D okler občina nim a reg istra  prebivalstva, m ora sh ra ­
n iti (po abecednem  redu  nazivov ulic, trgov, k ra jev  itd. 
in za vsako ulico po vrstnem  redu h išn ih  številk) prijave 
(obr. E, F, G, H, K), ki se nanašajo  na sprem em be, izvi­
rajoče iz socialnega gibanja prebivalstva (izselitve, vse­
litve, sprem em be stanovanj na območju iste občine), ki 
so se dogodile po izvršenem  popisu.

H k ra ti z reg istrom  preb ivalstva p re jm e  občina ana- 
grafična sporočila o  sprem em bah, izvirajočih iz naravnega 
g ibanja, ki so nastop ile  p ri stalnem  preb ivalstvu  od dne­
va popisa dalje  (obr. Po bis, Rm bis, Rž bis, Um bis, 
Už bis, o  k a te rih  je  govora v čl. 8. in  k i se nanašajo na 
poroke, rojstva in sm rti).

Brž ko ima občina reg is te r p reb ivalstva, m ora:
a) vnesti v anagrafične pole in na osebne listke sp re­

m em be, izhajajoče iz anagrafičn ih  sporočil (obr. Po bis, 
Rm bis, Rž bis, Um bis, Už b is), o  čem er je govora v 
drugem  odstavku  tega člena;

b) priče ti s selitvenim  dopisovanjem , kako r je o d re ­
jeno v čl. 19. za prijavei izselitev (obr. E) in za p rijave
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grafiche (mod. Ma bis, Nm bis, Nf bis, Mm bis, Mf bis) 
di cui a l secondo capoverso del p resen te  articolo;

b) in iz iare  le  p ra tiche  m igra to rie , secondo quanto  
stab ilito  n e ll’art. 19, p e r le  denunce di em igrazione 
(mod. E) e p er le  denunce di im m igrazione (mod. F) 
p re sen la te  dai cittad in i successivam ente a l eensim ento, 
d i cui a l p rim o  capoverso d e l p resen te  articolo; e, p er 
ogni p ra tica  esp leta ta , procederei alle  rispettive. cancella- 
zioni e iscrizion i anagrafiche;

c) ap p p rta re  sui fogli di an ag rafe  e sulle schede 
ind iv iduali le variazion i deriv an ti dai mod. G (denuncia 
di cam biam ento di abitazione), H (denuncia del locatore 
re la tiva  a l m ovim ento dei locatari) e K (denuncia del 
capo fam iglia o del capo convivenza re la tiva al movi­
m ento  delle  persone ab itan ti stab ilm en te  nella  fam iglia 
o convivenza), di cui al p rim o  capoverso del p resen te  
articolo;

d) in v ita re  (con 1’apposito  mod. 0  e, a l caso, con il 
mod. P) i capi fam iglia ed i capi convivenza a  presen- 
ta rs i in ufficio p e r il oom pletam ento delle notizie richie- 
s te  da i fogli e da lle  schede anagrafiche;

e) pubb licare  (appena u ltim ato  il com pletam ento del 
reg is tro  di popolazione di cui a lla  p receden te  le tte ra  d) 
u n  m anifesto  (v. alleg. 4) p e r  fare  obbligo ai cittadini, 
che non siano sta ti inv ita ti con gli appositi m odelli O 
o  P, di p re sen ta rs i a ll’ufficio an ag rafe  del com une p er 
il com pletam ento  delle  notizie rich ieste  da i fogli e dalle  
schede anagrafiche;

f) com pilare, appena sa ra  s ta ta  rio rd in a ta  la num e- 
raz ione  civica (secondo le nuove norm e che saranno  
a l l ’uopo im p artite ), le  carte lle  di časa (mod. D) e le 
so ttocarte lle  di casa (mod. D bis) di cui a l l’a rt. 6.

Gli anzidetti adem pim enti, eccezion fatta  p e r 1’ulti- 
mo, dovranno e sse re  a ttu a ti en tro  t r e  m esi d a lla  data  
dl pubblicazione de lle  p resen ti norm e.

Art. 36

P e r tu tte  le  denunce e le variazion i p rescritte  dalle  
p resen ti norm e, Pufficio an ag ra fe  de l com une non dovra 
esigere  dagli in te ressa ti tasse  e d iritti di qualsiasi 
genere.

I certificati, le notificazioni, le  d ichiarazioni, le rice- 
vu te  e gli a ltr i  docum enti rich iesti p e r la esecuzione 
delle  p resen ti no rm e sono esen ti dalle  tasse di bollo.

A rt. 37

E abrogata  ogni a ltra  disposizione con traria  alle  p re ­
sen ti norm e.

C onseguentem ente, cessa ' il servizio  anagrafico  esi- 
s ten te  p resso  la Q uestura di L ubiana e 1 au to rita  di 
pubblica sicurezza dei com uni de lla  provincia.

Nulla č innovato p e r quan to  riguarda  il servizio  di 
notifica della  jK>polazione flu ttuan te , sia che essa p renda 
alloggio p resso  albergh i, locande, pensioni e sim ili, sia 
che p ren d a  alloggio p resso  fam iglie; de tto  servizio  rim ane 
p resso  P autorita  di P. S. e sa ra  d iscip linato  con apposita  
ordinanza.

A rt. 38

Le p resen ti norm e en tran o  in vigore il giorno della  
loro pubblicazione nel B ollettino U ffioiale per la pro­
vincia d i Lubiana.

vselitev  (obr. F ), ki so jih  pred ložili občani po izvršenem  
popisu, o čem er je govora v prvem  odstavku  tega člena, 
in  za vsak dovršen spis izvršiti zadevne anagrafične iz­
b rise  in  vpise;

c) vnesti v anagrafične pole in na osebne listke sp re ­
m em be, izhajajoče iz obr. G (prijava sprem em be stano­
vanja), H (prijava najem odajalca o 'g ib a n ju  najem nikov) 
in  K (prijava d ružinskega poglavarja a li poglavarja za- 
jednice o g ibanju  oseh, sta lno  bivajočih v d ružin i a li za- 
jednici), o  čem er je  govora v prvem  odstavku  tega člena;

d) povabiti (s posebnim  obrazcem  0  in po potreb i z 
obr. P) d ružinske poglavarje in  poglavarje zajednic, da 
se  javijo  v u rad u  rad i podatkov, po trebn ih  za izpopol­
n itev  anagrafičn ih  pol in listkov;

e) objaviti (brž ko je izpopolnjen reg is te r p reb iva l­
stva, kakor je  navedeno pod črko  d), razglas (gl. p rilo ­
go 4), ki obvezuje občane, k i n iso  b ili povabljeni s po­
sebnim i obrazci 0  ali P, da se javijo v anagrafičnem  
u rad u  občine za izpopolnitev podatkov, ki jih zahtevajo 
anagrafične pole in  listk i;

f) sestav iti, b rž  ko bo p reu re jen a  hišna num eracija  
(po novih določbah, ki bodo v ta nam en izdane), hišne 
m ape (obr. D) in stran sk e  h išn e  m ape (obr. D b is), o 
k a te rih  je  govora v čl. 6.

O m enjene naloge, z izjem o one iz zadnjega odstavka, 
se  m orajo izvršiti v tre h  m esecih po dnevu  objave teh  

določb.

Clen 36.

Za vse p rijave in  sp rem em be, ki so p red p isan e  v 
teh  določbah, ne sm e občinski anag rafičn i u rad  od p r i­
zadetih  zahtevati n ikak ih  taks ali k ak ršn ih  koli drugih  

davščin.
Spričevala, objave, izjave, po trd ila  in ostali doku­

m enti, k i so po trebn i za izvajanje teh določb, so prosti 
taksn ih  znamk.

Clen 37.

Razveljavljajo se vsi p redp isi, k i niso v sk ladu  s 
tem i določbami.

Zato p reneha p rijavna  služba p ri kvestu ri v Ljub­
ljani in p ri varnostn ih  organih  v občinah pokrajine.

Nič se ne sp rem in ja  v pogledu p rijavne službe po­
tujočega p reb ivalstva, bodisi da se nastan i v hotelih , p re ­
nočiščih, penzionih in sličnih gostinskih o b ra tih , bodisi 
pri zasebnih  družinah ; to službo oprav lja jo  še  nadalje  
oblastva javne varnosti in se ured i s posebno naredbo.

Člen 38.

Te določbe stopijo  v veljavo z dnem  objave v Služ­
benem  listu za L jubljansko ]K>krajino.
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170.
N« 95.

Denuncia e vincolo del bestiame bovino
L’Alto C om m issario p e r  la provincia di Lubiana,
visto 1’articolo  3 del R. D.-L. 3 m aggio 1941-XIX, 

n. 291,
viste le p ro p rie  o rd inanze 19 luglio 1941-XIX, n. 71, 

e 30 d icem bre  1941-XX, n. 190,
visto il p rop rio  decreto  21 luglio  1941-XIX, n. 31, 

con cui si approvano  le norm e p er 1’esecuzione della  
discip lina della  m acellazione del bestiam e bovino,

riten u ta  la  necessita  di accertane l’a ttu a le  consistenza 
del patrim onio  bovino onde p rovvedere, p er il periodo 
dal 1° luglio 1942-XX a l 30 giugno 1943-XXI, alFapprov- 
v igionam ento di bestiam e bovino p er i fabbisogni ali- 
m en tari della  provincia,

o r  d i n a  :

Art. 1

Tutto il bestiam e bovino, da chiunque possedutp  alla  
data di en tra ta  in  vigore della p resen te  o rd inanza, deve 
essere  denunciato, en tro  10 g iorni dalla  data  stessa, 
a lF E nte provinciale p e r 1’alim entazione, p e r  tram ite  dei 
com uni in  cui trovasi ab itua lm ente  il bestiam e suddetto.

Art. 2

La denuncia dovra e ssere  fatta  sugli appositi m oduli 
da r i tira rs i p resso  i comuni, precisando il num ero  dei 
capi e il re la tivo  peso vivo.

Art. 3

Gli uffici comumali e  F En te provinciale p e r 1’alim en- 
tazione provvederanno, p e r mezzo d i lo ro  incaricati, ad 
e ffe ttu a re  un  controllo d e ll’esattezza dei dati denunciati.

Art. 4

P er il periodo  di 20 g iorni a p a r tire  dal g iorno di 
en tra ta  in vigore della  p resen te  ord inanza, sono sospesi 
tu tti i m ercati d i bestiam e bovino, ad  eccezione dei ra- 
d u n i d isposti dalFE nte provinciale p e r  1’alim entazione, e 
sono a ltre s i v ieta te  le  vendite  o cessioni del bestiam e 
m edesim o.

Art. 5
Le disposizioni delFordinanza 19 luglio 1941-XIX, 

n. 71, sono applicab ili p e r tu tto  il periodo  da l 1° luglio
1942-XX al 30 giugno 1943-XXI con le m odificazioni e 
aggiunte di cui a i successivi articoli.

Art. 6

I de ten to ri d i bestiam e bovino in num ero  superione 
a due capi di alm eno 70 kg. ciascuno, sono obbligati a 
ten e re  vincolata a  disposizione delFE nte provinciale 
p e r 1’alimientazione una quota pari al 30 p e r cento del 
peso vivo com plessivo denunciato  a i sensi delFarticolo 1 
della pnesente ordinanza.

Tutto  il bestiam e bovino destina to  a l macello resta  
com unque vincolato a d isposizione delFE nte suddetto .

A rt. 7

II vincolo p red e tto  del tren ta  p e r cento v iene appli- 
cato anche p er il bestiam e iscritto  nei lib ri genealogici;

Št. 95.

Prijava in zapora goveje živine
Visoki kom isar za L jubljansko pokrajino

na podstavi č lena 3. k r. ukaza z dne 3. m aja 1941- 
XIX št. 291,

glede na svoji nared b i z dne 19. ju lija  1941-XIX 
št. 71 in 30. decem bra 1941-XX št. 190,

glede na svojo odločbo z dne 21. ju lija  1941-XIX 
št. 31 o  odobritv i p rav il za izvrševanje p redpisov  o  k la­
n ju  goveje živine in

sm atrajoč za potrebno, da se ugotovi sedanje stanje 
govedi, da bi se za dobo od 1. ju lija  1942-XX do  30. ju­
n ija  1943-XXI zagotovila p resk rb a  z govejo živino za 
p reh ran jevalne  po trebe  pokrajine,

o d r e j a :

Člen 1.

Vsa goveja živina v posesti kogar koli n a  dan, ko 
stopi ta  n ared b a  v veljavo, se m ora v 10 dneh  od tega 
dne  p rijav iti P okra jinskem u p reh ran jevalnem u  zavodu 
p reko  občine, k je r je  navadno.

Člen 2.

P rijava  se m ora nap rav iti na posebnih obrazcih, ki 
se dobijo p ri občinah in  v njej se m ora natančno navesti 
število  glav in n jih  živa teža.

Člen 3.

O bčinski u rad i in P okra jin sk i p reh ran jev aln i zavod 
m orajo po svojih organih  p reg leda ti točnost prijav ljen ih  
podatkov.

Člen 4.

Za dobo 20 dn i od dne, ko stopi ta  n ared b a  v ve­
ljavo, so odloženi vsi sejm i za govejo živino, izvzemši 
dogone, od re jene  po P okrajinskem  prehran jevalnem  za­
vodu in je tud i p repovedana p rodaja  a li oddaja  take 
živine.

Člen 5.

Določbe naredbe  z dne 19. ju lija  1941-XIX št. 71 
ostanejo v veljavi za vso dobo od 1. ju lija  1942-XX do 
30. jun ija  1943-XXI s sp rem em bam i in  dostavki iz na­
slednjih  členov.

Člen 6.

K dor ima več ko dve glavi goveje živine po najm anj 
70 kg, m ora p rid rža ti na razpolago P okra jin skem u  p re­
h ran jevalnem u zavodu delež 30%> celotne žive teže, p r i­
javljene po členu 1. te  naredbe.

Vsa za k lan je  določena goveja živina pa ostane vse­
kakor pod zaporo na razpolago tega zavoda.

Člen 7.

O m enjena 30®/ona zapora velja tud i za živino, ki je 
vpisana v rodovniške knjige; ta pod zaporo stoječa živa
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il conferim ento  del re la tivo  peso  vivo vincolato p o tra  
effe ttuarsi con il bestiam e com une non iscritto  e fino 

/ a lla  concorrenza consentita dalla consistenza degli ani- 
m ali non iscritti.

A rt. 8

L’E nte provinciale p er 1’alim entazione ha facolta di 
s tab ilire  una d iversa  percen tuale  di conferim ento in con- 
siderazione delle partico la ri condizioni zootecniche delle  
varie  zone della  provincia, e di p rece tta re  d e te rm ina te  
categorie del bestiam e bovino che deve essere  conferito.

A rt. 9

II peso  vivo dei capi di bestiam e, denunciati ai sensi 
de lla  p resen te  ord inanza, che v e rran n o  conferiti a te r ­
m ini delle  o rd inanze del 19 luglio  1941-XIX, n. 71, e 
del 30 dicem bre 1941-XX, n. 190, fino al 30 giugno
1942-XX, v e rra  d ecu rta to  dal peso  vivo da vincolare a  
te rm in i delTarticolo 6 della  p re sen te  ordinanza.

I quan tita tiv i d i bestiam e bovino gia vincolati a i 
sensi delle  citate o rd inanze 19 luglio  1941-XIX, n. 71, 
e 30 d icem bre 1941-XX, n. 190, e non conferiti en tro  il 
30 giugno 1942-XX dovranno essere  conferiti o ltre  la 
p red e tta  data ind ipenden tem en te  dai quan tita tiv i da vin­
colare a  te rm in i delTarticolo 6  della  p resen te  ordinanza.

A rt. 10

La requisizione del bestiam e che eventualm ente  non 
venisse  conferito  sa ra  e ffe ttua ta  a  spese degli inadem - 
pienti.

A rt. 11

Coloro che non o ttem perino  alle  disposizioni della 
p resen te  o rd inanza  o p resen tin o  denunce non corrispon- 
den ti alla  rea lta  o ppure  incom plete,, sono puniti, quando 
il fatto  non costituisca p iu  grave reato , in via am m ini- 
s tra tiv a  con la procedura  di cui a lPordinanza 26 gen- 
naio  1942-XX, n. 8, con l’am m enda fino a lire  5000 o 
con l ’a rre s to  fino a due mesi. Nei casi p iu  gravi alTam- 
m enda e congiunto 1’arresto .

Puo ino ltre  essere  o rd in a ta  la  sospensione della  li- 
cenza d ’esercizio  o proposta la revoca della stessa. In  
ogni caso č o rd in a ta  la confisca del bestiam e inacellato 
clandestinam ente.

A rt. 12

Sono ab rogate  le  disposizioni che com unque con- 
trastino  con quelle  della p resen te  ordinanza.

A rt. 13

La p resen te  ord inanza en tra  in vigore il giorno della 
sua pubblicazione nel B ollettino Ufficiale p e r la p rovin­
cia di L ubiana.

L ubiana, 11 nvaggio 1942-XX.

L’Alto Com m issario 
p er la provincia di Lubiana: 

Einilio Grazioli

teža p a  se sm e nadom estiti z navadno, nevpisano živino 
in to do  one  izm ere, ki jo dovoljuje število' nevp isa­
nih živali.

Clen 8.

P okra jinsk i p reh ran jev aln i zavod sm e glede na po­
sebne živ inorejske razm ere  razn ih  predelov pokrajine 
določiti za oddajo drugačen odsto tek  in p red p isa ti določne 
katego rije  goveje živine, k i se m ora oddati.

Clen 9.

Živa teža goved, p rijav ljen ih  po tej naredb i, ki se 
do 30. jun ija  1942-XX oddajo po p redp isih  n ared b  z dne 
19. ju lija  1'941-XIX št. 71 in 30. decem bra 1941-XX 
št. 190, se odbije od žive teže, spadajoče pod zaporo po 
členu  6. te  naredbe.

K oličine goveje živine, k i so že pod zaporo po om e­
n jen ih  nared b ah  z dne 19. ju lija  1941-XIX št. 71 in z 
dne 30. decem bra 1941-XX št. 190 in se ne oddajo do 
všte tega 30. jun ija  1942-XX, se bodo m orale oddati po 
tem  dnevu ne glede na količine, spadajoče pod zaporo 
po členu  6. te  naredbe.

Člen 10.

Živina, ki b i se m orebiti ne oddala, se zam udnikom  
odvzam e ob njihovih stroških.

Člen 11.

K dor se ne pokorava določbam te n ared b e  a li odda 
neresn ično  ali nepopolno prijavo, se  kaznuje, če ni de­
jan je  hu je  kaznivo, upravno  po postopku iz naredbe  z 
dne 26. jan u arja  1942-XX št. 8 v denarju  do 5000 lir  
a li z zaporom  do dveh m esecev. V hujših  p rim erih  se 
izreče poleg d en arn e  kazni tud i zapor.

Poleg tega se lahko  od red i začasni odvzem o b rtn e  
pravice a li p red laga  njen tra jn i odvzem. Vselej pa se 
m ora od red iti zaplem ba skrivaj zaklane živine.

Člen 12.

Razveljavljajo se vse določbe, ki bi kakor koli na­
sprotovale določbam te  naredbe.

Člen 13.

Ta n ared b a  stopi v veljavo na dan objave v Službe­
nem  listu  za L jubljansko pokrajino.

L jubljana dne  11. m aja 1942-XX.

Visoki kom isar 
za L jubljansko pokrajino: 

Einilio Grazioli

Esce ogni m ereoledl e saba to . — A bbonam ento: m enslle L. 7 (JO. annua 
L 91.20. I alngoli eaem plarl: H fogllo In ltlale L. 080. ogni logllo ulM rlore 
L. 0 60. — P agam ento  e conteBtaaloni m Lubiana Dlrealone ed am m ln litra  

alone: Lubiana. Via Gregorčič S8. — Tel n. 85 68 
E d lto re : L 'A lto C om m lssarlato  per la provinci« dl L u b la n ^  -  R edatto re^  
R oberto  Pohar In Lubiana -  S tam pato re  e p ro p rle ta r lo : S tam perla »Merkur* 

8 A In Lubiana. — G eren te : O. M lhalek In Lubiana

i/hniii vsako aredo In soboto. — N aročnina: m esečno L 7.00, le tno  L. 91.M- 
Poaam etna Ite v llk a : prva pola l. 0 80, nadaljn le  po L. 0.60. -  Plača In toži 
«(■ v I luhljanl — IJredn lltvo  In u p rav n lltv o : L jubljana. G regorčičeva 2-1 

'  1 Tel Rt. 86-68.
Ir-daja Visoki kom isaria t ra  Ljubljansko pokrajino. -
v Lluhllanl — Tiska In ra laga  tlak a m a  M erkur d d v L jub ljan i, preu 
v Ljunijanr ' , U v n lk : o  Mlhalek v Ljubljani.
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I NS E RZ I ON J  -  OBJAVE
Autorita

giudiziarie

Registro commerciaJe
Iscrizioni:

107.
Sede: Lubiana.
Sede C entrale: Milano.
G iom o deKFiscifoiane: 13 mag- 

g-io 1942-XX.
Ragione sociale: Banca Com- 

nierciale Ita liana  — A genzia di 
Lubiana.

Scopo: L ’esercizio del credito, 
oome d a li’a rt. 4 d rilo  S tatuto.

C ostituzione: Con aitto 10 okto­
b re  1894, rogito Nota i o Dott. 
A m brogio Bi'raghi. La Banca e 
d ’in teresse  nazionale a sensi 
del R. Decreto-Legge 12/3/1936- 
XIV N. 375 e eucceesive modiifi- 
cazioni e del R. Decreto-Legge 
12/3/1936-XlV N. 377.

D ucata ; 31 d icem bre 1944, pro- 
rogata a l 31/12/1994 giusta deli- 
beraziene confiiliare del 23/12 
1941-XX.

C apitale: L ire  700,000.000.—, 
rappreeentaito da 1,400.000 azio- 
ni nom inative del valore di 
L ire  500 ciascuna.

Ftiirma: H anno faoelitd di 1 Ir­
ma re  colletitivamente in  nome 
della Societa:

a) gli Ammiinistratord Dele­
gati e  quegli a ltri M em bri del
ComSiiglio d i A m m in istraz io n e
ad quailii etia e ta ta  dal Consiigiliio 
stesso conteuita te le  facoM ;

b) i Direittorri e  C ondirettori 
C en tra li;

c) i D ire tto ri, C ondirettori, 
V ioe-D irettori, P rocuratori dal 
Coneigllio imcarioati iper la ge- 
utione detle Sedi, Succursalli, 
Agemaie e  Raippreeemftanze;

d) queglli a ltri funzionari ai 
quali ste s ta te  espreseam ente 
canferiia  te  faoolte dii firm are 
collettivamenite p a r la Societa.

La firm a delte Societa č le- 
gatm ente impegmativa qnando 
ste fatta collettivam ente da dne 
delle  persone suindicate, le 
qualii aibbiamo, alla  denom ina- 
zione della Societil, aggiunto  
la p rop ria  sottoscrizione, ma 
con la res triz ione che i Procu- 
ra to ri |>ossono soltanto firm are  
con un A m m inistra iore  Dele- 
gato, con un D iretto re  o  Con- 
d ire tto re  C entrale, con un 
D iretto re , Gondiirettore o Vice- 
Djreittore d i Sede o Agenzia e 
non n val con alltro P rocuratore.

P ersone au torizzate  a firm are  
p e r 1’Agenzda di Lubiana:

A mmimistiratoni D elegata: Dott. 
Raffaelle Maittioli, Dott. Antonio 
Rosei.

Sodna oblastva

Trgovinski register

Sedež: Ljubljana.
Sedež cen tra le : Milano.
D an vp isa ; 13. m aja  1942.
Besedilo: Banca Comm erciale 

Ita liana  — Agenzia di Lubiana.
Namen družbe: O pravljanje

k red itn ih  poslov po čl. 4. d ruž­
ben ih  pravil.

U stanovitev : Banka je  blite 
ustanovljena po zapisu no ta rja  
dr. Ambroža Biraghiija z dne 
10. ok tobra 1894. in  je narodnih  
ko ris ti v  sm islu k r. ukaza z dne 
12. m arca 1936-XIV št. 375 z 
nadaljn jim i sprem em bam i in kr. 
ukaza z dne 12. m arca 1936-XIV 
št. 377.

T ra jan je  d ružbe: do 31. X II. 
1944, podaljšano do 31. X II. 
1994 po sk lepu uprave z dne 
23. X II. 1941-XX.

G lavnica: L ir 700.000.000.— , 
razdeljen ih  na 1,400.000 im en­
sk ih  delnic, vsaka v nom inalni 
vrednosti L ir 500.— .

Podpisovanje: za družbo so 
upravičeni podpisovati kolek­
tivno : '

a) upravni svetn ik i - delegati 
in d rug i člani up ravnega  sveta, 
kat enim je bite teka prav ica po­
deljena  po  upravnem  eveitu sa­
m em  ;

b) ravnatelji in  eoravnatelji 
c en tra le ;

c) ravnatelji, eoravnatelji, pod- 
ravnate lji in  p rokuristi, določeni 
po upravnem  svetu za vodstvo 
sedežev, podružnic, agencij ‘in 
zastopstev;

d) d rug i funkcionarji, k a terim  
je  b ila izrečno podeljena p ra ­
vica ko lektivnega podpisovanja 
za družbo.

Podpis d ružbe je pravnoobve- 
zen, k a d a r  je naprav ljen  kolek­
tivno po dveh zgoraj navedenih  
osebah, ki sta  p ris tav ili bese­
dilu  družbe svojeročni podpis, 
ven d ar m orejo prokuristi, podpi­
sovati sam o skupno z enim  
upravnim  svolnikom -delegatom , 
ravnateljem  ati soravnateljem  
cen trale , z  enim  ravnateljem , 
soravnateljem  a li podravnate- 
ljem  sedeža ali agencije, n ik d a r 
pa ne skupno s kakim  drugim  
prokuristom .

Osebe, uprav ičene za podpiso­
vanje za agencijo v L jub ljan i:

U pravna svetn ika - d e le g a ta : 
dr. Raffaele Mattioli, dr. Antonio 
Rossi.

D iretto ri C en tra li: Dott. Lo- 
renzo  Eugenio Da Bove, Dott. 
Enrioo Righi, D o tt G iuseppe 
Zucooli.

C ondirettori C en tra li: Sig. Gio- 
vannii Costa, Rag. Mario Da- 
vanzo, Sig. U m berto  Magi, Dott. 
Filippo M igliorisi.

Funzi,omari della Sede di T rie- 
ste :

D ire tto re : Sig. Aonistdde Ghe- 
narducci.

C ondiretto ri: S ig. Aid« Moriei, 
Sig. Umiberto Moser.

V ice-D irettori: Dott. A rturo
C eleghin, Sig. A ntonino Di Pao­
la, Sig, Bruno Paesalacqua, Dott. 
R iceardo V isintin.

P rocu ra to ri: Sig. Silvio Badlo, 
Dott. Eugenio Mazzaroli, Sig. Eu­
genio  Motta, Sig. Umiberto Nae- 
su tti, Sig. Augusto Nice, Sdg. An­
gelo Sferza.

Funzicmarli delite Agenzia 
eteesa:

D ire tto re : Dott. Guddo Haippa- 
cher.

P rocu ra to re : Sig. Rodolfo Mo- 
s e tti .

Modifieazioni s ta tu ta rie : de- 
vono essere  deliiberate dal- 
1’A ssem blea G enerale: istituzio- 
nn e soppreesioni dii filiali, no- 
m ine e revoche di fumznonari 
spettano  a l Consliglio d i Ammi- 
mistrazione. Le delLbera2 ioni de- 
vono vemiire pubblicate nella  
Gazzetta Ufficiale del Regno e
— p er la P  novinci a dii Lubiana
— n el Bollettino Ufficiale delta 
Provincia di Lubiana.

T ribunale  C ivilc e Penale, 
sez. III., quale T ribunale  
di eomm ercio di Lubiana 

dl 13 maggio 1942-XX.
F; 15/42. — Rg B II I  152/1.

M o d i f i e a z io n i  e ag g iu nt e .
108.

Sede; Lubiana.
G iom o delPiecrizione: 8 mag- 

giio 1942-XX.
D itta: «Nakup in prodaja rca- 

lite t, d ružba z o. z.», S. a  g. I.
E »tata conferita a lla  sig. A ni­

ca- Škufca, p roeuratrice della d it­
ta  Ivan  .lelačin in L ubiana, la  
p rocura d.i pieno d iritto  p e r  te 
rappresentu  z ione sdngola della 
d itta  anzidetta.

T ribunale  Civilc e Penale, 
sez. II I , quale  T ribunale  
di eommercio di L ubiana 

il 7 maggio 1942-XX.
Rg C II I  192/9.

*
109.

Sede: Lubiana.
Gdomo de ll’iscri7jione: 13 mag- 

gio 1942-XX.
D itta : < P rom etn i zavod za 

prem og d. d.», S. A.

C entraln i ravnate lji: dr. Lo- 
renzo  E ugenio Da Bove, dr. En- 
rico Righi, d r. G iuseppe Zuc- 
coli.

C entraln i eo ravnate lji: Gio-
vanni Costa, rag. Mario Davan- 
zo, U m berto Magi, dr. Filippo 
Migiliorisi.

Funkcionarji sedeža v T rstu :
R avnatelj: A ristide G h er a r -

ducci.
S o ravna te lja : Aldo Morisa, Um­

berto  Moser,
Podravnaitelji: d r. A rturo  Ce­

leghin, A ntonino Di Paola, B ru­
no Passalacqua, dr. Riceardo Vi- 
sin/tin.

P ro k u r is t i: S ilvio Badlo, dr. Eu­
genio  Mazzaroli. Eugenio Motta, 
U m berto Nassutti, A ugnsto Ni­
ce, Angelo Sferza.

Fm ikcionarja agencije sam e:
R avnatelj: dr. Guido H appa-

cher.

P roku ris t: Rodolfo Moseiti.
Sprem em be prav il se  morajo 

sk len iti mi občnem zboru; sk le­
panje  o ustanovitvi, uk in itv i po­
družnic, im enovanju ali preklicu 
funkcionarjev epada v p risto j­
nost upravnega sveta. Sklepi 
m ora jo b iti objavljen i v u rad ­
nem  lis tu  Gazzetta Ufficiale del 
Regno in  za Ljubljansko pokra­
jino v Službenem listu za Ljub­
ljansko pokrajino.
Okrožno kot trg. sodišče v L jub­

ljani, odd. III.,
dne 13. m aja 1942.

Fi 15/42. — Rg B III 152/1.

S prem em be in dodatki:  
108.

Sedež: L jubljana.
D an vpisa: 8. m aja 1942. 
B esedilo: Nakup in  'roda ja  

rea lite t, družba z o. z.
P ro k u ra  ee je podelita Škufca 

Anici, p rokuristin ji tv rd k e  Ivan 
.letečim v Ljubljana v polnem  
obsegu za sam ostojno zastop­
stvo.
Okrožno kot trg. sodišče v L jub­

ljani, odd. III.,
dne 7. m aja 1942.

Rg C I I I  192/9.

109.
Sedež: L jubljana.
D an vp isa : 13. m aja 1942. 
Besedilo: P rom etni zavod za 

prem og d. d.
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V engono caneellati i sigg. Au- 
guFito P rap ro tn ik  e Cairlo Nool 
dailla carica dii m em bri del con- 
sig lio  d i am ninnistrazione ed 
AscrMitii nella  etessa qualiita i 
sigg. diotit. Rodobo Mam, capo 
divAsiome i. r. e G iuseppe Karie, 
p rocuratore , residentj ambidiue 
in  Lubdama.

S i rende ostensib ile  ohe e 
sta lo  eletito a p residen te  della  
societa anzidetta  il sig. Edoardo 
P rap ro tn ik , m em bro iregistrato 
del consiglio di am m inistrazione. 

T ribunale  C irile  e Penale, 
sez. III., quale  T ribunale  
d i conim ercio di Lubiana 

il  13 maggio 1942-XX.
Rg B I 176/19.

*
11«.

S ede: Lubiana.
G iom o deliTieorizione: 13 m ag­

gio 1942-XX.
Difcta: «Tovarna kanditov in 

slaščičarskih izdelkov, prodaja 
likerjev  in žganih pijač v ste­
klenicah Josip ina Sedmini nasl. 
D. & E. H ribar.»

Si e associaito iil sig. Svetozar 
H ribar, connneroianite in Lu­
b iana . G radišče n. 9 alfe ditta  
anzidetta, p e r  cui la  s tessa  si 
e  costAt urila in societa in  noane 
oollettAvo.

Oiaiseuno dei soci rappreeen- 
te ra  La societa e  firm erš  p e r  
essa siogolairmente, apponendo 
la sua eottoserliaione soiitio la ra- 
g ione sociale st a i opata, soritta  o 
tinubrata.

T ribunale  C ivile e Penale. 
sez. IIL, quale  T ribunale 
di coinm errio di Lubiam i 

il 13 m aggio 1942-XX.
Rg A II  190/9.

Canceilazioni:
U l.

Sede: Lubiana.
G ioriio della canceltazaone:

1 maggio 1942-XX.
D itta: «Teodor Korn>.
OggeAto dk-sercizao: Indnstiria 

del bandiaio e eoprito re  di teliti, 
eseouizione dii inskiMariani varie, 
di riecaldam eoto cen tra le  e  di 
im pian ti di ve.ntilaziione, nonchč 
di im pianti dii oonduttura d ’acqua 
e  d i gas.

P e r cessata aittriviiitš d ’eseiroiziipo. 
T ribunale  Civile e P enale , sez. III, 
quale  T ribunale  di conimercio 

in Lubiana 
il 30 ai>rile 1942-XX.

Rg A VII 238/3

Registro consorziale
M odificazioni e aggiunte: 
112 .

S ede: Brod.
G iorno delfieorizione: 8 mag- 

giiio 1942-XX.
D itta: (Strojna zadruga z

omejenim jamstvom na Brodili.
E s ta lo  niiodtificato lo sta tu te  

ooneorziale, e preoisaineote al 
§ 1 oome eegu e :

Ditta da o ra  iinnanzii: (Strojna 
zadruga z omejenim jamstvom 
Novo mesto in okolica> con 
sed e  in Novo mesto; nonchč 
a l § 8 oomie seg u e : La quota

Izbrišeta  se  člana upravnega 
sveta  P rap ro tn ik  Avgust in  Noot 
K arl, vpišeta tpa se člana uprav­
nega sveta:

dr. Marn Rudolf, načelnik v 
pokoj u in  Kairis Josip, p roku ­
ris t, oba v  L jubljani.

Poočituje se, da je že vpisani 
Pliain up ravnega sveta P rap ro tn ik  
E dvard  izvoljen za p redsedn ika  
družbe.
Okrožno kot trg. sodišče v L jub­

ljani. odd. III.,
dne 13. m aja 1942.

Rg B I 176/19.
*

11«.
Sedež: L jubljana.
D an vpisa: 13. m aja 1942.
Besedilo: Tovarna kanditov

in slaščičarskih izdelkov, pro­
daja likerjev  in žganih pijač v 
steklenicah Josipina Schumi 
nasl. D. & E. H ribar.

Vstopil je  javn i družbenik  
H rib a r Svetozar, trgovec v Ljub­
ljani, G radišče št. 9, zbog česar 
je nastala  javna trgovska družba.

Družbo zastopata in  n jeno 
tv rd k o  podpisujeta oba d ružbe­
n ik a  vsak sam ostojno na ta  na­
čin, da bo eden izm ed n jiju  pod 
tiskano, pisano ali štam piljirano 
besedilo postavil »voj podpis. 

Okrožno kot trg. sodišče v L jub­
ljani, odd. III., 

dne 13. maja 1942.
Rg A II 190/9.

Izbrisi:
111.

Sedež: L jubljana, Poljanska c. 
št. 8.

D an izbrisa: 1. m aja 1942. 
B esedite: Teodor Korn. 
O bratni p red m et: K leparstvo 

in  krovstvo te r  izvrševanje ra z ­
nih  instalacij1, centraln ih  kurjav  
in p rezračevalnih  naprav  te r  vo­
dovodnih din plimskih naprav . 

Zaradi opustitve obrata . 
Okrožno sodišče v L jubljani, 

odd. IIL , 
dne 30. apnita 1942.

Rg A VII 238/3

Zadružni register
S prem em be in dodatki:

112.
Sedež: Brod.
Dan vp isa: 8. m aja 1942. 
Besedilo: Strojna zadruga z 

omejenim jamstvom na Brodu.
V pisala ee je  sprem em ba p ra ­

vit, in sicer § 1. tako, da se 
glasi odslej firm a: (Strojna za­
druga z omejenim jamstvom 
Novo mesto in okolicuv s sede­
žem v Novem mestu, § 8, pa,

oonsoraiate e aum en ta ta  da din 
20.— a  L. 50.—.

T ribunale  C ivile e Penale, 
sez. II, quale T ribunale  di 
conimercio di Novo mesto 

1’8 m aggio 1942-XX.
Z adr I 7/5.

*
113.

Sede: D obrepolje.
G iom o delF iscriz ione: 24 a p r i­

le 1942-XX.
D itta : «K inetijsko društvo, na­

bavna in  prodajna zadruga z 
om ejenim  jam stvom v D obre­
polja h», C. a g. 1.

V iene iseritta  quale impiiegata 
au torizzata  A netta P razn ik , dm- 
p iegata in  Videni 41, oon facoM  
d i firm are per Al1 consoraio in 
uniione ad  u n  m em bro del oo- 
m itato  anmii nietratiivo.

T ribunale  Civile e Penale , 
sez. II , quale T ribunale  di 
conimercio di Novo mesto 

il 24 apnite 1942-XX.
Zadr. I 32/36.

*
114.

Sede: Lubiana.
G iorno delFiscrizione: 1 m ag­

gio 1942-XX.
D itta: (K m etsk i h ran iln i in 

posojilni dom, zadruga z ne­
om ejenim  jam stvom ), C. a g. iil.

Vengono cancellati i sigg. Sta- 
nislao  Terčelj e G iovanni Pipan 
dalla carica di m em bri del co- 
m itato  am m in istra tivo  ed  iserit- 
to ne lla  stessa qualita  il sig. 
Francesco Suhadolnik, g rande 
possidente in Borovnica. 

T ribunale  C ivile e Penale, 
sez. II I , quale  T ribunale  
di conimercio di Lubiana 

il 30 ap rile  1942-XX,
Z adr. II 16/43.

115.
Sede: Lubiana.
G iorno delPisorizione: 22 gen- 

na io  1942-XX.
D itta : (Nabavna zadruga me­

stnih uslužbencev v Ljubljani, 
zadruga z o. j.», C. a g. 1.

V iene cancellato id sig . C iril lo 
V rančič dalla  carica dii m em bro 
del com itate aninninistrativo ed 
dseritto ne lla  stessa qualit& il 
sig. Antonio Ovetn, ispetto re  da- 
zio pousuimo in Lubiana. 

Tribunale Civile c Penale, 
sez. III., quale Tribunale di 

commercio di Lubiana 
il 22 gemnaio 1942-XX. 

Zadir. IV 114/2.
*

11«.
Sede: Lubiana.
G iom o delPisorizione: 25 a p r i­

le 1942-XX.
Ditta: (Produktivna zadruga 

čevljarskih mojstrov, zadruga z 
omejenim jamstvom v Ljublja­
ni). C. a g. 1.

Vdene camcella/to il sig. Gio- 
vanma B rinskele dalla  carica d j 
m em bro del oomitato am m ini- 
»tratiivo ed iecritto  nelOa steasa 
qualith  11 sig. Vincesnao Eirjavc, 
m arino ralaolaiio in Lubdaina, via 
L itijska n. 37.

Tribunale Civile e Penale, 
sez. IIL, quale Tribunale di 

eommeroio di Lubiana 
dl 23 ap rile  1942-XX.

Zadr. I 115/29.

da se zviša poslovni delež od 
d in  20,— na lir  50.—.
Okrožno kot trg. sodišče v No­

vem m estu, odd. II.,
dne 8. m aja 1942.

Z adr I 7/5.
«

113.
Sedež: D obrepolje.
D an vp isa : 24. ap rila  1942.
B esed ite : K m etijsko društvo, 

nabavna in prodajna zadruga z 
om ejenim  jam stvom v Dobre- 
poljah.

V pisala se  je pooblaščena 
uradnica P razn ik  Anica, u rad ­
nica iz Vidma št. 41, s  pravico 
podpisovanja za zadrugo s  še 
enim  članom  upravnega odbora. 

Okrožno kot trg. sodišče 
v Novem m estu, odd. II., 

dne 24. aprila  1942.
Zadr. I 32/36.

*
114.

Sedež: L jubljana.
Dan vpisa: 1. m aja 1942.
Besedilo: K m etski h ran iln i in 

posojilni dom v L jubljani, za­
d ruga z neom ejenim  jam stvom .

Izbrišeta  se člana upravnega 
odbora Terčelj S tanko in  P ipan  
Ivan, vpiše pa se član up ravne­
ga odbora Suhadolnik F ranjo, 
veleposestnik v Borovnici. 

Okrožno kot trg. sodišče 
v L jubljani, odd. III., 

dne 30. ap rila  1942.
Zadr. II 16/43.

*
115.

Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 22. januarja  1942.
Besedilo: Nabavna zadruga

m estnih uslužbenrev v L jublja­
ni, zadruga z o. j.

Izbriše  se  član upravnega od­
bora  Vranom Ciril, vpiše pa se 
čltain upravnega odbora Oven 
Anton, trošarinsk i p reg lednik  v 
Ljubljana.

Okrožno kot trg. sodišče 
v L jubljani, odd. III.. 
dne 22. januarja  1942.

Zadr. IV 114/2.

Sedež; Ljubljana.
Dan vpisa: 25. ap rila  1942.
Besedilo: Produktivna zadru­

ga čevljarskih mojstrov, zadru­
ga z omejenim jamstvom v 
Ljubljani.

Izbriše  s  e član upravnega od­
bo ra  B rinskele Ivan, vpiše  pa se 
član upravnega odbora Erjavc 
V toikio, čev ljar v L jubljani, L i­
tijska ulica št. 37.

Okrožuo kot trg. sodišče 
v Ljubljani, odd. III., 

dne 23. ap rila  1942.
Zadr. I 115/29.
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117.
Sede: Lubiana.
G iom o d e l ’isoriždone; 25 apni­

le 1942-XX.
D itta: «Vzajem na posojilnica 

v L jubljani, zadruga z om eje­
nim  j a m s t v o m C .  a g. 1.

V iene caincefla/to, p e r esseire 
deceduto, i'l sig. Rado Š turm  
dalita carica di m andatarto  ed 
iscritto  il sig. dot/t. M ariano E r­
man quale  im piegato del com- 
sorzio, autorizzato a  oontras- 
segnare  ,per lo stesso.

T ribunale  Civile e Penale,
sez. III., quale  T ribunale  di 

commercio di Lubiana 
il 23 aiprile 1942-XX.

Zadr. I 152/108.
*

118.
Sede: Lubiana.
G iorno de iriscriz ione: 11 mag- 

gio 1942-XX.
D itta: «Z avarovalna posojilna 

zadruga v L jubljani, zadruga z 
om ejenim  jam stvom*, C. a g. 1.

Vengono cancellati i sigg. 
Francesco S trah  e G iovanni 
P rese tn ik  dalla carica di mem- 
b ri del com itato am m inistra tivo  
ed iscritto  nella  stessa qualita 
il sig. Rodolfo C under, propr. 
lond. in Mala vas n. 52.

T ribunale  Civile e Penale, 
sez. I I I ,  »tnale T ribunale 
di commercio di L ubiana 

il 30 ap rile  1942-XX.
Zadr. I 2/8.

Cancellazioni:
119.

Sede: Loški potok.
G iorno della cancellazione: 

8 maggio 1942-XX.
D itta: «Z adruga za zavarova­

nje živjne, r. z. z o. z. v likvi­
daciji v Loškem potoku*.

P e r  aittiuata liquidazlionie. 
T ribunale  Civile c Penale, 
sez. II , quale  T ribunale  di 
commercio di Novo mesto 

1’8 maggio 1942-XX.
Zadr. II I  96/6.

Pubbliche 
Amministrazioni

No. 43/42. 304
Avviso.

Ai sensi del § 11 della legge 
23 agosto 1877, B. L. prov. per 
la C arniola n. 14 e dei §§ 1 e 4 
della  legge 10 ap rile  1881, B. L. 
prov. p e r la C arniola n. 8 

il rendiconto 
sulle en tra te  e spese del Consi- 
glio per la coltura della P alude 
di Lubiana per 1’anno 1941 
(1-1V—31 -X II) sarž  esposto dal 
23 V ali 30 V 1942 alFispezriiane 
di tu tte  le parti in te ressa te  
presso  la D irezione del Consi- 
glio in L ubiana, Novi trg  No. 1, 
du ran te  le o re  d ’ufticio, ogni sa- 
bato  dalle  9 alle  12.

Nel te rm ine  sopraindicato  al- 
la D irezione del Consiglio po-

117.
Sedež: L jubljana.
Dan vpisa: 25. ap rila  1942.
Besedilo: V zajem na posojil­

nica v L jubljani, zadruga z ome­
jenim  jam stvom.

Izbriše  se  zbog sm rti poobla­
ščenec Š turm  Rado, vpiše pa  za 
soipodpieovanje pooblaščena n a ­
meščenec zadruge dr. E rm an 
Marijan.

Okrožno kot trg. sodišče 
v L jubljani, odd. III., 
dne 23. ap rila  1942.

Zadr. I 152/108.

Sedež: L jubljana.
Dan vpisa: 11. m aja 1942.
Besedilo: Z avarovalna poso­

jilna zadruga v L jubljani, za­
druga z om ejenim  jamstvom.

Izb riše ta  se člana upravnega 
odbora S trah  F ranc in P rese t­
n ik  Janez , vp iše  pa se član 
upravnega odbora C under Ru­
dolf, posestn ik  v Mali vasi 
št. 52.

Okrožno sodišče v L jubljani, 
odd. III.,

dne 30. ap rila  1942.
Zadr. I 2/8.

Izbrisi:
119.

Sedež: Loški potok.
Dan izb risa : 8. m aja 1942. 
Besedilo: Z adruga za zavaro­

vanje živine, r. z. z o. z. v likvi­
daciji v Loškem potoku.

Po končani likvidaciji. 
Okrožno kot trg. sodišče v Novem 

m estu, odd. II., 
dne 8. m aja 1942.
, Z adr. II I  96/6.

Razna oblastva

Št. 43/42. 304

Razglas.
Na podstavi § 11. zakona z dne 

23. avgusta 1887., k ran j. dež. 
zak. št. 14 in §§ 1. in 4. zakona 
z dne 10. ap rila  1881., kran j. 
dež. zak. št. 8, je

obračun
dohodkov in stroškov za 1. 1941. 
(t. IV .—31. X II.) G lavnega od­
bora za obdelovanje L jub ljan­
skega barja  v L jubljani razpo­
ložen na vpogled vsem in te re ­
sentom  pri načelstvu Glavnega 
odl>ora v L jubljani, Novi trg  1, 
m ed uradn im i uram i vsako so­
boto od 9. do 12. u re  dopoldne 
od dne 23. do 30. m aja 1942.

tranno  esser p resen ta te  anche 
le eventuali obiezioni.

Lubiana, il 20 m aggio 1942.
II Consiglio per la  coltura della 
P alude di L ubiana in L ubiana: 

II P residen te .

No. 658. * 298
Bando di concorso.

II eomune di Sv. Vid nad 
Cerknico, d istretto  dj Logatec, 
bandisce il concorso ad un po­
što di segretario  comunale-cas- 
siere. Tdtoib di stud io : 4 classi 
dii eouola medda o scuola equi- 
valente.

Le detanze, debiitamente taesa- 
te  e oorredate di to tt  i d docu- 
menti ali sensi' deglii articoli 7 
e 8 decreto-legge sugli addetfi 
aomuinali, si devono p re sen ta re  
al fiirmato eomune en tro  30 gior- 
ni dalla pubblacazaone del' p re- 
sente bando nel Boli. Uffieiale. 

Il O m u n e  
di Sv. Vid nad Cerknico 
id! 14 maggdo 1942-XX.

No. 36/42. * 294
L’ asta

di oggetti im pegnati avril luogo 
il 12 giugno a. c. alle ore 15
nei locali del firm ato Monte da 
p ieta, via Poljanska 15.
Civico Monte di pieta  di L ubiana 

it) 18 maggdo 1942-XX.

Commerciali
303

Convocazione 
tlolla I assemblea generale 

ordinaria della S. A. 
«Gregorc & Co.

d. d., veletrgovina kolonijalne- 
ga in špecerijskega blaga* con 
sede in L ubiana che av rš  luogo 
il 6 giugno 1942 alle ore 15
nella sede sociale in Lubiana, 
V ia Bleiweisova n. 15. ‘ 

O r d i n e  d e l  g i o r n o :
1. D eliberazione sul resoconto 

annuale  del Consiglio di ammi- 
n istrazione.

2. A pprovazione del conto 
consuntivo per l’anno 1941.

3. Eventuali.
Le azioni devono essere  de- 

positate al piu tard i sei giorni 
prim a delFassem blea generale  
p resso  la Cassa della Societš in 
L ubiana.

L ubiana i l 21' m aggio 1942-XX. 
II Consiglio di am m inistrazione. 

*
299

Convocazione
della XXI assemblea gene­

rale ordinaria 
degli azionisti della  ditta 
«Slograd, slovenska grad­
bena in industrijska d. d.» 

in Lubiana 
oh e a v rš  luogo 

il 9 giugno 1942 alle ore 11.30 
nella  sede  sociale in  Lubdana, 

V rtača 9, ool segueote

V tem času je vložiti tudi mo­
reb itne  ugovore p ri načelstvu 
Glavnega odbora.
V L jubljani dne 20. m aja 1942.

Glavni odbor za obdelovanje 
L jubljanskega barja  v L jubljani: 

Načelnik.

Št. 658. * 298

Razpis službe.
Občina Sv. V id nad Cerknico, 

okraj Logatec, razpisuje mesto 
občinskega tajn ika, blagajnika.
šo lska izobrazba: 4 razredi s red ­
nje- a li n jej enake šole.

P rav ilno  kolkovane in svoje­
ročno pisane prošnje, oprem lje­
ne  z vsem i potrebnim i listinam i 
po 51. 7. in 8. u redbe o občin­
skih uslužbencih, je vložiti v 
reku 30 dni po objavi tega raz­
pisa v Službenem  listu  pri tej 
občini1.

Občina Sv. Vid nad Cerknico
dne 14. m aja 1942-XX.

*
Št. 36/42. 294

Licitacija
zastavljenih predm etov bo dne 
12. jun ija  t. 1. ob 15. u ri v p ro ­
sto rih  Mestne zastavljalnice na 
Poljanski cesti 15.
Mestna zastavljalnica ljubljanska 

dn% 18. m aja 1942.

Trgovinske zadeve
303

Vabilo
na I. rodni občni zbor,

ki ga bode im ela
Gregorc & Co. d. d.,

veletrgovina kolonijalnega in 
špecerijskega blaga s sedežem  
v L jubljani dne 6. jun ija  1942. 
ob 15. u ri v družbeni p isarn i v 
L jubljani, Bleiwcisova cesta 15. 

D n e v n i  r e d :
1. Sklepanje o letnem  poroči­

lu upravnega sveta.
2. O dobritev bilance za L 1941.
3. Slučajnosti.
Delnice je založiti najkasneje  

6 dni p red  občnim  zborom pri 
družbeni blagajni v L jubljani. 

L jubljana dne 21. m aja 1942.
U pravni svet.

*
299

Vabilo
na XXI. redni občni zbor 
delničarjev tvrdke «SIo- 
grad», slovenske gradbene 
in industrijske d. d. v Ljub­

ljani,
kd bo

dne 9. junija 1942 o pol 12. uri
v poslovnih prostorih  družbe 

v Ljubljani, V rtača št. 9-
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O r d i n e  d e d  g i o  ir n  o :
1) Relazione dedi Oomsiglio di 

amminiistrazrione su lla  gestione 
ned 1941.

2) Presenitazione del bilamcio 
al 1941.

3) Relazione del Consigldo dii 
eorvegl&tinza.

4) D elibera di scairioo ad Con­
siglio d i a inini n  i e t ra z i one.

5) Elezione nel Cansigliio di 
anirniiinistnaziome ed in quelllo dd 
soirvegliiainza.

6) Evenduala1.
§ 16 dello  statut® sociale: 

Ogni 20 aziioni damno d iritto  ad  
un  voto neiHTassemblea generale . 
P e r  potervi votaire gli aarionieti 
dovranno deposdtare leiloroazno- 
n i presso  la cassa sociale al piu 
ta rd i sei g iorni p rim a delPas- 
sem blea generale .

Lubiana il 20m aggio  1942-XX. 
II Consiglio di amministrazione.

*

283
Conto consuntivo

delPIstituto di Credito 
por eoinmercio od industria 

per 1’anno d’esercizio 
1941-XIX/XX.

Bilaneio al 31 XII 1941-XX. 
Attivo; Caesa L. 16,588.903.95, 

Ruoni deli Teeoro 6,025.000.— , 
Effeitti L. 12,606.523.41, Titoli 
3,861.948.68, Comtii consorziali
3.969.886.28, Fondo di riserva 
in Titoli di Stalo L. 688.258.01, 
Debi to r i: diepositd a  v ista  L. 
1,727.620.77, debil. 84,853.547.10, 
to tate 86,581.167.87, Mobili 1.—, 
Immobdla 872.287.47, Rimanenrti 
a ttiv itd  L. 616.827.25, G aranzie
3.346.692.50, Hotele 131,810.803.92. 

Passivo: Capdtalie sociale L.
4.750.000.—, Fondti di r ise rv a : 
o id inario  2,375.000.—, otraordi- 
n a rio  1,064.000.—, per cred iti di 
duibbia reafczazione  2,546.000, 
dli aggio 1,425.000.—, .osoillamiioaii 
titoli 258.987.10, edile 611.036.97, 
totaile 8,280.024.07, Fondo po r­
d ite  su  detemminati crediti L.
2.044.497.28, Oscillazioni vabite
500.000.—, Fondo p e r bilevanti 
a  pese impreviette L. 190.000.—, 
Tratite L. 12.529.94, Liibretti di 
pispairmio e  Buoni fruU iferi 
26,006.117.45, O ediito ri: depo«itii 
e conti oorrenti 84,616.844.50, 
antricipaziomi 4,400.000.—, totale
89.016.844.50, D ividendi man pre- 
levati 2.245.80, U tile : riponto 
dalil’anniO 1940 240.156.—, del- 
1’amno 1941 768.388.88, n tile  to­
taile L. 1,008.544.88 Gairanzie
3.346.692.50, Totale 131,810.803.92. 

Lubuuia, 31 dicem bre 19ll-X X .

Riiscontrato confornie ad libri 
e  documemti d ’ufficio:

Oollegio dei S indaci: Mag. ph. 
Kiccanlo Sušnik m. p., prcai- 
dente. Giovanni B\eiweis-Trste- 
niški m. p., l)«tt. Vladimir Rav­
nihar in. p.. Ing. Giuseppe So-

D n e v n i  r e d :
1. Poslovno poročilo up ravne­

ga sveta  za teto  1941.
2. P red ložitev  bilance za leito 

1941.
3. Poročilo nadzornega sveta.
4. Sklepanje o razrešnicti 

upravnem u svetu.
5. Voffitev v u p rav n i im nad ­

zorni svet.
6. Slučajnosti.

Iz § 16. d ružbenih  p ra v il: Na 
občnem zboru daje vsaka h 20 de l­
nic pravico do enega glasu. Za­
rad i glasovanja m orajo položiti 
deln ičarji najm anj 6 dn i p red  
občnim  zborom svoje delnice p ri 
družbeni blagajni.

V L jubljani 20. m aja 1942.

Upravni svet.

*
283

Računski zaključek
Kreditnega zavoda

za trgovino in industrijo 
za poslovno leto 1941-XIX/XX.

Bilanca per 31. X II. 1941-XX.
A ktiva: Blagajna 16,588.903.95, 

Drž. zakladni boni 6,025.000.— , 
Menice 12,606.523.41, V rednostni 
pap irji 3,861.948.68, Konzoreaal- 
ni računi 3,969.886.28, Naložba 
rezervnega fonda v  državnih pa­
pirjih  688.258.01, D ebaterji: v ista 
naložbe L. 1,727.620.77, dolžniki 
84.853.547.10, skupaj debaterji 
86,581.167.87, Inven ta r L. 1,—, 
R eatile te  872.287.47, Ostala a k ti­
va L. 616.827.25, G arancije L.
3.346.692.50, skup. 131,810.803.92.

Pasiva; G lavnica 4,750.000.—, 
Rezervni fondi: iredmi 2,375.000, 
izredni 1,064.000, za dubiozne 
te r ja tv e  L. 2,546.000.—, azijski
1,425.000.—, za tečajno izgubo 
p ri v redn . p ap irjih  258.987.10, 
gradben i 611.036.97, skupaj r e ­
zervni fondi 8,280.024.07, Fond 
za Izgubo 'izvestmiiih te rja tev  L.
2,044.497.28, Fond za teča jne 
raz lik e  na valutah 500.000.—, 
Rezerva za večje nepredv idene 
izdatke 190.000, T ra te  12.529.94, 
Vložne knjižice lin b lagajn iške 
priznamice 26,006.117.45, Kredii- 
■torjii: naložbe in tekoči računi
84.616.844.50, predujm i 4,400.000, 
skupaj 89,016.844.50, Nedvig- 
n jena  d ividenda 2.245.80, Dobi­
ček: prenos iz le ta  1940 240.156, 
za leto  1941 768.388.88, skupaj 
L ir 1,008.544.88, G arancije L ir
3.346.692.50, skup. 131,810.803,92.

L jubljana dne 31. decem bra
1941-XX.

S (knjigarni in prilogam i p ri­
m erjati (iin v  red u  našli:

Nadzorstveni sve t: Mag. ph. 
Rikard Sušnik s. r., predsednik , 
.tanko Bloiweis-TrsteniSki s. r., 
I)r. Vladimir Ravnihar s. r., Ing.

dja  m. p., Francesco U rbanc 
m. p ., G iuseppe V erovšek m. p.

P e r la  d irezione: Augusto
Tosti m. p.

Conto P rofitti e  P erd ite .
Špese: S tipendi e contributi 

straordlimairi 1,356.598.75, Špese 
diver.se 971.204.46, Im poste e 
Tasse 321.325.55, A m m ortam en- 
to Immiobilii 1.520.— , Utile net- 
to : riporto  AalTamno 1940 L.
240.156.—■, detFanno 1941 L.
768.388.88, totale 1,008.544.88, 
to tale  Špese 3,659.193.64.

R endite: R iporto dalPanmo
1940 L. 240.156.—, In tereeei e 
provvigioni 2.682.644.21, U tili 
diversd 736.393.43, to tale  Rem- 
dite 3,659.193.64.

L ubiana, 31 d icem bre 1941-XX.
Riiscontrato conform e ati lib ri 

e  docum enti d ’ufficio:
Collegio dei S indaci: Mag. ph. 

Riccardo Sušnik m. p., p resi- 
dente. G iovanni Bleivveis-Trste- 
n išk i m. p ., Dott. V ladim ir Rav­
n ih a r m. p., Ing. G iuseppe So­
dja m. p., Francesco Urbanc 
m. p., G iuseppe V erovšek m. p.

P e r la d ireaione: Augusto
Tosti m. p.

AVVISO.
In base ailila delibera d e lfa s-  

sem btea genera le  ITsB tuto p e r 
Tamno 1941 d is trib u ira  ad smod 
azioniisti un dividendo netto 
del 10%.
II Consiglio d ’am m inistrazione.

Varie
297

Notificazione.
Mi e andata em nrrita  la ca-rta 

di id ant i ta n. 150753, ritaeeiata 
da l com une di Ribnica it  20 feb- 
b raio  1942-XX ati' mio nome. 
Con la p resen te  la d ich iaro  prii- 
va dii valore.

Francesco B urgar, cofiaio, 
R ibnica n. 121.

* 296
Notificazione.

Mi e andata smairnita la carta 
d i identdtk n. 127798, ritasOiata 
al mio nome Sl 19 febbraio
1942-XX dal coinune d i Bloke. 
Con la p resen te  la d ich iaro  p ri-  
va di valore.

Francesco P irm an , 
Dečkovo n. 1, 

p. 'Nova vas — R akek.

300
Notificazione.

Mi sono andati sm arriti ile e r-  
tificato sul passaggio dalla cit- 
tad inanza cecoslovacca a quel- 
la jugoslava, il certificato di 
pertinenza , rilasciatom i dal Mu- 
nicipio di L ubiana, la fede di 
nascita al mio nome e la fede 
d i nascita al nome di mia rao- 
glie Francesca n. Slabe. Con la 
p resen te  li d ich iaro  priv i di va­
lore.

Adolfu Urbunec.

Josip Sodja e. r., F ranc U rbanc
e. r ., Jože V erovšek s. r.

Za rav na te ljs tvo : Avgust To­
sti e. r.

Račun zgube in dobička.
D ebet: P lače in  izredne do­

k lade  1,356.598.75, S trošk i L ir 
971.204.46, Davkii in  pristo jb ine 
321.325.55, Odpis od rea lite t L ir 
1.520.—, Dobiček: prenos iz leta 
1940 240.156.—, za leto  1941
768.388.88, skupaj 1,008.544.88. 
Skupaj debe t 3,659.193.64.

K red it: P renos dz te ta  1940
240.156.—, Obresti in  provizije 
2,682.644.21, Dobiček iz drugih 
poslov 736.393.43. Skupaj k red it 
3,659.193.64.

L jubljana dne 31. decem bra 
194i-XX.

S k n jig am i in prilogam i p ri­
m erjali in  v redu n a š li:

N adzorstveni sve t: Mag. ph . 
R ikard Sušnik e. r., p redsednik . 
Janko  B leiw eis-T rsteniški s. r., 
Dr. V lad im ir R avn ihar s. r.. Ing. 
Josip Sodja s. r., F ranc U rbanc 
s. r., Jože V erovšek s. r.

Za rav n a te ljs tv o : Avgust To­
sti e. r.

OBJAVA.
Po Sklepu občnega zbora bo 

zavod izplačeval svojim  de ln i­
čarjem  za 'I. 1941. 10%no neto 
dividendo.

U pravni svet.

Razno
297

Objava.
Izgubil sean osebno izkazniioo 

št. 150753, 'izdamo od občine 
Ribnica na  D olenjskem  d n e  20. 
feb ruarja  1942-XX te r  jo p ro ­
glašam  za neveljavno.

B urgar F ranc, usn jar, 
Ribnica St. 121.

296
Objava.

Izgubil eem  osebno izkaznico, 
izdamo od občine Bloke dne 
19. feb ruarja  1942-XX pod šte­
v ilko  127798 in jo proglašam  za 
neveljavno.

Pirman Franc s. r., 
Bofikovo št- 1,

Nova vas pri R akeku.

*
300

Objava.
Izgubil sem izkaznico o p re ­

stopu iz čehoslovaškega v bivše 
jugoslovansko državljanstvo, do­
movnico, izdano od m estne ob­
čine ljub ljanske, rojstni list, 
izdan na moje im e in rojstni 
list moje žene F rančiške roj. 
S labe in  vse proglašam  za ne­
veljavno.

U rbance Adolf a. r.

K dltore: 1,'Alto C om m lssari»to per la provlncla di Lubiana. — R ed a tto re : 
R oberto  Pohar In Lubiana. — S tam pato re  e p ro p rte ta r lo : S tam perla  »Merkur* 

S A. In Lubiana --  O eren te : O. M lhalek ln Lublaoa.

Itr ia ja  Visoki kom isaria t ta  Ljubljansko pokrajino. — P red n ik : Pohar Robert 
v Ljubljani. — Tiska ln ta la ita  tla k a m a  M erkur d. d. v L jubljani; pred  

s tavn lk : O. M lhalek r Ljubljani.
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